
GE.21-18898  (S)    300622    040722 

Acta definitiva de la 1588ª sesión plenaria 
Celebrada en el Palacio de las Naciones, Ginebra, el jueves 12 de agosto de 2021, a las 15.00 horas 

 Presidenta: Sra. Leslie E. Norton ................................................................................................. (Canadá) 

  

 

 CD/PV.1588 

Conferencia de Desarme 
Español 



CD/PV.1588 

2 GE.21-18898 

 La Presidenta (habla en inglés): Declaro abierta la 1588ª sesión plenaria de la 

Conferencia de Desarme. 

 Distinguidos colegas, la sesión plenaria de hoy con motivo del Día Internacional de 

la Juventud estará dedicada a un debate sobre la juventud y el desarme. El Canadá cree 

firmemente que la diversidad de puntos de vista, incluidos los de las generaciones más 

jóvenes, es definitiva para encontrar formas eficaces de avanzar en nuestros objetivos 

comunes de desarme. Los jóvenes pueden introducir creatividad en este debate sobre el 

desarme y tienen el potencial de encontrar soluciones innovadoras y duraderas a los 

problemas de desarme. 

 El Canadá se ha comprometido a alentar y empoderar a los jóvenes para que se 

conviertan en la próxima generación de líderes, defensores y pensadores del desarme y la no 

proliferación. La importancia de involucrar a los jóvenes en las cuestiones de la paz y la 

seguridad ha sido reconocida por el Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas en varias 

de sus resoluciones, y creemos que la sesión plenaria de hoy puede contribuir a ello. También 

está en consonancia con la resolución 74/64 titulada “La juventud, el desarme y la no 

proliferación”, liderada por la República de Corea y adoptada por consenso por la Asamblea 

General de las Naciones Unidas. Involucrar a los jóvenes en las cuestiones de desarme 

también es coherente con los objetivos establecidos en la resolución 54/120, en la que 

la Asamblea General estableció el Día Internacional de la Juventud y pidió a los Estados que 

consideraran la posibilidad de incluir representantes de la juventud en sus delegaciones.  

 Quisiera ahora dar la palabra a la Sra. Nakamitsu, Secretaria General Adjunta de la 

Conferencia de Desarme y Alta Representante para Asuntos de Desarme, para que pronuncie 

su discurso de apertura. 

 Sra. Nakamitsu (Secretaria General Adjunta de la Conferencia de Desarme y Alta 

Representante para Asuntos de Desarme) (declaración pregrabada en vídeo, habla en 

inglés): Señora Presidenta de la Conferencia de Desarme, señoras y señores, es un placer para 

mí dirigirme hoy a este foro con motivo del Día Internacional de la Juventud. La comunidad 

internacional tiene una responsabilidad especial a la hora de garantizar que se tengan en 

cuenta las perspectivas de los jóvenes y sus aspiraciones de futuro, así como sus 

preocupaciones sobre las amenazas existenciales para las generaciones actuales y venideras, 

facilitando las condiciones que les permitan expresar sus puntos de vista y alcanzar todo su 

potencial. El acto de hoy es un ejemplo de ello, y me gustaría dar las gracias a la Presidenta 

de la Conferencia por incluir un acontecimiento dedicado a los jóvenes dentro del plan del 

Canadá para su presidencia, y a los Estados miembros por apoyar la propuesta. 

 Como en todos los demás ámbitos multilaterales, el carácter inclusivo es necesario 

para alcanzar los objetivos finales del desarme, la no proliferación y el control de 

armamentos, así como para la eficacia y la sostenibilidad de los acuerdos que alcanzamos y 

del trabajo que realizamos. 

 El mundo actual alberga la mayor generación de jóvenes de la historia. El 40 % de la 

población mundial tiene menos de 25 años. El programa de la juventud, la paz y la seguridad 

ha cobrado impulso en los últimos años, marcando un cambio de paradigma en la 

comprensión del importante papel que los jóvenes pueden y deben desempeñar en la paz y la 

seguridad. 

 En su Agenda para el Desarme, el Secretario General reconoce la tremenda fuerza de 

los jóvenes para lograr el cambio en el mundo, el papel crucial que desempeñan en las 

campañas con éxito y las formas nuevas e innovadoras en las que interactúan, se organizan y 

se movilizan para promover soluciones audaces para el futuro. 

 La Asamblea General reafirmó la importante y positiva contribución que los jóvenes 

pueden hacer para promover la paz y la seguridad mediante la adopción unánime, en 2019, 

de la resolución 74/64 sobre la juventud, el desarme y la no proliferación. Además, el año 

pasado, el Consejo de Seguridad aprobó la resolución 2535 (2020) sobre la juventud, la paz 

y la seguridad, la tercera resolución de este tipo que anima a los Estados Miembros a apoyar 

e integrar a los jóvenes en los procesos de toma de decisiones. 

 Reconociendo la importancia de los jóvenes para lograr el cambio, en 2019 la Oficina 

de Asuntos de Desarme (UNODA) puso en marcha su iniciativa de divulgación entre los 
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jóvenes, “Jóvenes por el Desarme” (#Youth4Disarmament), para educar, comprometer y 

empoderar a los jóvenes con el objetivo de facilitar su participación significativa en el ámbito 

del desarme y la no proliferación. Lo hacemos para permitir la inclusión, construir 

plataformas y garantizar la colaboración. Lo hacemos para forjar una comunidad que 

prospere con una participación juvenil cada vez mayor. Estos esfuerzos ya están dando 

resultados positivos.  

 Estoy muy orgullosa de una serie de nuestras actividades recientes, que me gustaría 

compartir brevemente con ustedes. En primer lugar, me gustaría señalar que la iniciativa 

#Youth4Disarmament fue reconocida por los premios Billion Acts of Peace como el mejor 

proyecto de creación de coaliciones de 2020. Además, el año pasado, nuestro Desafío Juvenil 

“75 palabras para el desarme” (#75Words4Disarmament), que se lanzó con motivo de los 

setenta y cinco años de los bombardeos atómicos de Hiroshima y Nagasaki y de la creación 

de las Naciones Unidas, pidió a los jóvenes que expresaran en setenta y cinco palabras lo que 

significa el desarme para ellos y sus comunidades locales. El desafío estaba abierto a jóvenes 

de entre 13 y 29 años de todo el mundo. Se recibieron 198 trabajos de 62 países. Los textos 

ganadores se anunciaron durante un acto celebrado en la Semana del Desarme. 

 En junio de este año, junto con el Gobierno de la República de Corea, copatrocinamos 

el Foro de la Juventud sobre Desarme y No Proliferación. El Foro ofreció un espacio para 

que los jóvenes presentaran y debatieran sus perspectivas para crear un mundo más seguro y 

pacífico, con especial atención a los vínculos entre el desarme y los Objetivos de Desarrollo 

Sostenible, las tecnologías nuevas y emergentes y la igualdad de género. Veinticinco jóvenes 

participantes formularon recomendaciones clave para hacer avanzar la agenda de desarme, 

que fueron adoptadas como la Declaración de la Juventud de Seúl para el Desarme y la No 

Proliferación. 

 Un programa fundamental llevado a cabo por mi oficina es el de los Jóvenes 

Campeones de las Naciones Unidas para el Desarme. Se trata del programa insignia de 

formación para jóvenes de la Oficina de Asuntos de Desarme de las Naciones Unidas 

(ONUDA). Algunos de los Jóvenes Campeones se dirigirán a ustedes durante la sesión 

de hoy. 

 Quisiera aprovechar esta oportunidad para agradecer al Gobierno de Alemania 

su apoyo financiero a este programa. En 2019, se eligieron 10 Jóvenes Campeones entre 

6.515 solicitantes de 150 países, y representan un grupo ecléctico y geográficamente diverso 

de defensores de la juventud. A lo largo del año pasado, los Jóvenes Campeones de las 

Naciones Unidas para el Desarme han participado en seminarios web interactivos con 

miembros del personal de la ONUDA, han intercambiado ideas con expertos en desarme de 

grupos de reflexión, organizaciones de la sociedad civil y el cuerpo diplomático, y han 

concluido cursos en línea autorregulados sobre diversas cuestiones relacionadas con el 

desarme y la no proliferación. 

 Muchos de ellos han participado en charlas de concienciación y transmisión de 

conocimientos sobre temas relacionados con el desarme, la no proliferación y el control de 

armamentos en sus comunidades locales y entre otros jóvenes líderes. Sé que sus diversas 

perspectivas seguirán enriqueciendo los debates que tienen lugar en el ámbito del desarme, 

incluso hoy aquí. 

 Señoras y señores, aunque hoy no puedo estar con ustedes físicamente, para terminar 

me gustaría plantearles a ustedes y a nuestros Jóvenes Campeones algunas preguntas que 

espero faciliten los debates: ¿Cómo podemos integrar mejor las perspectivas y las 

aportaciones de los jóvenes en la acción? ¿Cómo podemos promover e impulsar la 

participación de los jóvenes activos a nivel comunitario, nacional y regional en los foros 

multilaterales, como la Conferencia de Desarme? Por último, ¿qué más se puede hacer para 

reforzar significativamente la interfaz entre una comunidad de desarme a veces insular y 

aislada y los jóvenes?  

 Espero que se produzcan intercambios interesantes y que inviten a la reflexión. 

 La Presidenta (habla en inglés): Agradezco su declaración a la Secretaria General 

Adjunta y Alta Representante para Asuntos de Desarme. Quisiera ahora dar la palabra a la 
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Sra. Wickramanayake, Enviada del Secretario General para la Juventud, para que haga sus 

observaciones iniciales. 

 Sra. Wickramanayake (Enviada del Secretario General para la Juventud) 

(declaración pregrabada en vídeo, habla en inglés): Distinguidos delegados y Jóvenes 

Campeones de las Naciones Unidas para el Desarme, es un placer para mí contribuir a esta 

sesión de la Conferencia de Desarme que, por primera vez, se propone incorporar las voces 

de los jóvenes en sus debates. Quisiera empezar agradeciendo al Canadá, como Presidenta 

de la Conferencia, que me haya invitado a intervenir. También me gustaría agradecer a 

los Estados miembros de la Conferencia por facilitar este evento y por su compromiso. 

 La sesión de hoy dedicada a los jóvenes supone un gran paso hacia la participación y 

el empoderamiento de los líderes del mañana. Incluso ante la adversidad de la actual 

pandemia mundial, los jóvenes han seguido estando a la altura de los retos de nuestro tiempo 

como trabajadores esenciales, innovadores, líderes, defensores y socios. 

 En el mundo actual hay más de 1.800 millones de jóvenes, la mayor generación de 

jóvenes de la historia. El 90 % de estos jóvenes vive en países en desarrollo. Con estas cifras, 

está claro que el desarrollo sostenible y la paz no pueden lograrse a menos que involucremos 

e incluyamos a los jóvenes en nuestros debates y decisiones. Debemos facilitar las 

condiciones que les permitan alcanzar y desencadenar todo su potencial. 

 Esta sesión constituye una plataforma ejemplar para resaltar la importancia y la 

necesidad de proporcionar espacios para que los jóvenes participen activamente. También 

me complace ver que la sesión de hoy se base en los principios de la Estrategia de las 

Naciones Unidas para la Juventud y los adopta. Esta estrategia, puesta en marcha por el 

Secretario General en 2018, tiene como objetivo guiar los esfuerzos colectivos de las 

Naciones Unidas para trabajar significativamente con y para los jóvenes. 

 Los jóvenes desempeñan una función importante a la hora de forjar y asegurar nuestro 

futuro común. Como dijo el Secretario General, António Guterres, son la fuerza última para 

el cambio. Por tanto, animo a todos los Estados miembros de esta Conferencia a crear 

plataformas que permitan a todos los jóvenes participar en la configuración de nuestro futuro 

común, y también aliento a los Estados miembros a invertir en iniciativas dirigidas por los 

jóvenes, al tiempo que siguen reforzando la confianza entre las instituciones y la juventud. 

 Como señala el Secretario General en su Agenda para el Desarme, los jóvenes 

encuentran continuamente nuevas formas de organizarse y promover soluciones más 

audaces. La innovación y la imaginación han allanado y seguirán abriendo el camino para 

fortalecer nuestra paz y seguridad colectivas. Por consiguiente, es esencial que también 

fomentemos su creatividad y su potencial único. Estoy deseando escuchar a los líderes 

juveniles, incluidos los Jóvenes Campeones de las Naciones Unidas para el Desarme, sobre 

sus valiosas ideas y perspectivas durante el debate de hoy. Les deseo lo mejor para los debates 

que se avecinan. 

 La Presidenta (habla en inglés): Agradezco su declaración a la Enviada del 

Secretario General para la Juventud. Distinguidos colegas, como ya saben, y como ha 

mencionado la Sra. Nakamitsu, la presidencia canadiense ha invitado a dirigirse hoy a 

la Conferencia a cuatro de los Jóvenes Campeones de las Naciones Unidas para el Desarme. 

Por favor, tengan en cuenta que, debido a un problema médico, la delegada de la juventud 

de Turquía no ha podido participar hoy y la Sra. Barakat del Líbano ha aceptado amablemente 

hablar en su lugar. 

 Ahora tengo el placer de dar la palabra a la Sra. Mosey del Canadá, a la Sra. Linh 

Trang Phung de Vietnam, al Sr. Karekezi de Rwanda y Uganda y a la Sra. Barakat del Líbano. 

 Sra. Mosey (Canadá) (por videoconferencia, habla en inglés): Buenos días, buenas 

tardes y buenas noches. Mi nombre es Kirsten Mosey, estoy aquí representando a los Jóvenes 

Campeones para el Desarme de la Oficina de Asuntos de Desarme de las Naciones Unidas. 

Me acompañan tres de mis colegas, Linh Trang Phung, Patrick Karekezi y Christelle Barakat, 

a quienes escucharán en los próximos minutos. Estamos encantados de hablar con ustedes 

hoy aquí. 
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 En primer lugar, quiero agradecer a la Presidenta de la Conferencia de Desarme y la 

delegación del Canadá la invitación para intervenir en esta reunión. Soy una orgullosa 

canadiense y es un honor estar aquí como parte de la rotación de la presidencia del Canadá 

en el Día Internacional de la Juventud. También quiero agradecer sus declaraciones de apoyo 

a los Estados miembros de la Conferencia de Desarme presentes hoy, a la Alta Representante 

para Asuntos de Desarme y a la Enviada del Secretario General para la Juventud. 

 Nos reunimos hoy aquí no solo como representantes de nuestros Jóvenes Campeones, 

sino como símbolos de esta generación. Los jóvenes tienen un papel importante en la decisión 

del futuro. Participamos en más ámbitos que nunca, con voces jóvenes que contribuyen a la 

lucha crucial por la acción climática, la educación, la igualdad racial, la equidad de género y 

mucho más. Los jóvenes son el futuro de la innovación, ya que utilizan las tecnologías para 

superar importantes barreras y crear soluciones para los problemas de hoy y de mañana. Los 

jóvenes también son los herederos de nuestros actos. Son los que se benefician o sufren de 

nuestras decisiones y de nuestra capacidad de colaborar con los demás. 

 Esta generación y las venideras considerarán las elecciones que hacemos, el dinero 

que gastamos, las crisis que ignoramos y las que alimentamos. Se esforzarán por superar retos 

que nunca deberían haber tenido que afrontar. Los jóvenes son el futuro. Pero también 

debemos recordar que tienen una función activa en la configuración del presente. Desde la 

adopción de medidas contra el cambio climático hasta la participación en la lucha por la 

igualdad de género y la educación, los jóvenes están en primera línea, y ya es hora de que 

pensemos en involucrarlos. Debemos invertir plenamente en los jóvenes de hoy para que 

puedan resolver los problemas de mañana. 

 Un ámbito que puede beneficiarse de una mayor participación de los jóvenes es, por 

supuesto, el del desarme. Como joven comprometida con el desarme, me parece 

desconcertante que alguien pueda considerar el desarme como un tema no relacionado con la 

juventud. Se calcula que el 50 % de los afectados por la guerra y la violencia son menores de 

20 años. Más del 40 % de los desplazados son menores de 18 años. Los niños y jóvenes se 

ven afectados por la violencia en sus comunidades al no poder acceder a las escuelas, los 

hospitales y el empleo. Experimentaron la separación familiar, el desplazamiento y los 

campos de refugiados. Los jóvenes no solo se ven afectados por la violencia, sino que a 

menudo se ven obligados a participar en los combates y constituyen un número importante 

de las víctimas de la guerra y los conflictos. 

 Los jóvenes están profundamente vinculados a la necesidad de desarme y su futuro 

depende de ello. Aunque no he experimentado personalmente los efectos de la guerra y las 

armas, he visto de primera mano las consecuencias de miles de personas que huyen para 

salvar sus vidas. He caminado entre ellos en los campos de refugiados, he escuchado sus 

historias, he tenido a sus hijos en brazos y he compartido con ellos una taza de té. Sus historias 

son de resiliencia, de esperanza. Los afectados por la violencia esperan un futuro mejor. 

Esperan que su gobierno y la comunidad internacional den un paso al frente y hagan cambios. 

Esperan que sus acciones cambien la vida de sus hijos y la de ellos. Ser testigo de esta 

resistencia absoluta del espíritu humano y de la respuesta a la violencia sin sentido, que solo 

empeora con la proliferación de armas, es mi motivo para defender el desarme. 

 Estoy segura de que todos los que están hoy aquí tienen también una razón para 

defender el desarme. Tanto si es personal como si simplemente se basa en hechos y 

realidades, ese propósito los impulsa a crear un cambio en este foro increíblemente 

importante. Aunque los jóvenes de hoy no tienen el mismo acceso a los organismos y 

convenciones de las Naciones Unidas, tienen el mismo deseo de impulsar un cambio. 

Reconociendo que el desarme es fundamental para crear un futuro sostenible, podemos 

empezar a establecer las conexiones entre el desarme y la necesidad de actuar en otros 

movimientos. 

 Conectar el desarme con los Objetivos de Desarrollo Sostenible es un buen comienzo, 

pero es fundamental animar a los jóvenes a encontrar su propio punto de contacto, su propia 

razón de ser. Sabemos que la violencia y las armas afectan a distintos grupos e identidades 

de manera diferente. Somos testigos de los efectos de la violencia sobre las personas 

LGBTQ+. Sabemos que las personas de color y las comunidades indígenas han sido a 

menudo objeto de pruebas de armamento y de los efectos desconocidos de las nuevas 
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tecnologías. Somos conscientes de que la lucha por el cambio climático y el desarme está 

íntimamente relacionada. 

 Vemos cómo la recuperación de la enfermedad del coronavirus (COVID-19) debe ir 

acompañada de una disminución del gasto en armamento en todo el mundo, y reconocemos 

las formas desproporcionadas en que las mujeres y las personas no binarias se ven 

amenazadas. Y como se ha mencionado, las estadísticas muestran que los jóvenes son 

especialmente vulnerables a los efectos de la proliferación de armas. Los jóvenes se 

preocupan por estos temas. Se preocupan por su futuro y el de los que los rodean. Educar a 

los jóvenes sobre la importancia del desarme para la prosperidad de todos los pueblos será 

fundamental a la hora de intentar incorporar a más jóvenes al movimiento de desarme. 

 Mis colegas pronto compartirán características específicas del enfoque de divulgación 

con la campaña #Youth4Disarmament y espero que sus palabras y perspectivas los inspiren 

al destacar el poder de la juventud en el desarme. 

 Sra. Phung Linh Trang (Viet Nam) (por videoconferencia, habla en inglés): Señora 

Presidenta, distinguidos delegados, mi nombre es Linh Trang Phung. Es un honor estar hoy 

aquí, en representación de los Jóvenes Campeones para el Desarme de la Oficina de Asuntos 

de Desarme de las Naciones Unidas, presentando el primer pilar de la iniciativa 

#Youth4Disarmament, la participación de los jóvenes. En este día especial, el 12 de agosto, 

Día Internacional de la Juventud, también me siento orgullosa de representar a la juventud 

de mi país, llevando nuestro uniforme, que representa la paz, la solidaridad y la 

determinación. 

 Quisiera expresar mi agradecimiento a la Conferencia de Desarme y a su Presidenta 

por habernos convocado para intervenir en este importante evento y por dar a los jóvenes 

como nosotros la oportunidad de alzar la voz y compartir nuestras perspectivas sobre 

cuestiones de desarme, no proliferación y control de armamentos. 

 Hoy la contribución de los jóvenes a los asuntos de desarme es de gran importancia, 

ya que el mundo cuenta con 1.800 millones de jóvenes, la mayor generación de jóvenes de 

la historia. En su Agenda para el Desarme de 2018, el Secretario General destacó que los 

jóvenes habían demostrado su poder una y otra vez en apoyo de la causa del desarme y han 

encontrado nuevas formas de interactuar y organizarse, proponiendo soluciones más audaces 

cuando la generación actual se ha quedado atrás. 

 De hecho, a nivel internacional, los jóvenes han trabajado al frente de campañas 

internacionales como la Campaña Internacional para Abolir las Armas Nucleares, mientras 

que a nivel nacional, grupos de estudiantes de secundaria han iniciado proyectos como la 

Iniciativa de las Secuelas de las Guerras, que recaudó fondos para contribuir a la remoción 

de muchos miles de minas terrestres de la provincia de Quang Tri, en Vietnam. 

 En todo el mundo, podemos ver que los jóvenes participan en el desarme de formas 

muy creativas y en diversos aspectos de la vida. La generación joven está preparada para ser 

“la fuerza definitiva del cambio” para “asegurar nuestro futuro común”. 

 Me gustaría aprovechar esta oportunidad para compartir algunas reflexiones sobre las 

dificultades y desafíos que han impedido a los jóvenes participar más plenamente en los 

esfuerzos de desarme, y también algunas recomendaciones. 

 En primer lugar, los jóvenes necesitan plataformas más diversas y de mayor alcance 

para participar en el desarme, especialmente durante la pandemia de la COVID-19. Ahora 

contamos con foros mundiales de la juventud para poner en contacto a los jóvenes, como el 

Foro de la Juventud del Consejo Económico y Social, centrado en los Objetivos de Desarrollo 

Sostenible, pero sigue faltando uno análogo sobre la paz y la seguridad. Además, debido a 

los diferentes contextos sociales, los jóvenes de cada país tienen distintos niveles y formas 

de interactuar y acceder a las plataformas mediáticas sobre el desarme. Sin embargo, incluso 

en los países con los usuarios más activos de Facebook, como los Estados Unidos de 

América, la India, México y Vietnam, no encontramos muchos recursos sobre desarme en 

nuestras noticias. Por tanto, sugiero que se creen más plataformas a nivel mundial, regional, 

nacional e incluso local para que los jóvenes se relacionen entre sí en los ámbitos de la paz, 

la seguridad y el desarme. 
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 Además, sugiero que se traduzca a diferentes idiomas la información y el material de 

lectura disponible sobre el desarme para los jóvenes con el fin de lograr una participación lo 

más diversa e inclusiva posible. Una de las campañas que ha tenido éxito es el reto de vídeo 

para jóvenes “What If – Spesterra” Un Desafío en Vídeo para Jóvenes, un proyecto en que 

pedimos a los jóvenes que aportaran traducciones de dicha información a sus idiomas, y el 

resultado fue gratificante, ya que recibimos más de 20 versiones lingüísticas, todas ellas 

traducidas por jóvenes. 

 En medio de la actual pandemia, deberíamos promover actividades en línea para los 

jóvenes, como las actividades sobre educación en materia de minas del Centro Internacional 

de Desminado Humanitario de Ginebra en algunos países. Desde la perspectiva de los jóvenes 

en el contexto de la cuarta revolución industrial, la realización de actividades en línea es una 

tendencia positiva y económicamente eficiente. 

 Otra de mis recomendaciones es incorporar a los jóvenes que viven en zonas bélicas 

en las actividades de desarme. Los jóvenes de las zonas de guerra se llevan la peor parte de 

cada crisis, por lo que es importante que escuchemos sus opiniones y palabras. Todas sus 

voces son muy importantes; los jóvenes más marginados deben ser escuchados porque la 

representación importa. 

 En segundo lugar, los estereotipos de género siguen impidiendo que las mujeres 

jóvenes se involucren en el control de armas, la no proliferación y el desarme. Existe la 

percepción de que este campo debe estar dominado por los hombres. Aunque las mujeres han 

demostrado su función indispensable en las cuestiones de desarme y, de hecho, tres de los 

cuatro Jóvenes Campeonas que intervienen hoy aquí son mujeres, los estereotipos de género 

siguen vivos en la mentalidad de los responsables de la toma de decisiones e incluso en la de 

algunos jóvenes. Eso ha impedido que muchas jóvenes se decidan a entrar en este ámbito. 

 Las investigaciones sobre la representación de las mujeres en los foros multilaterales 

de desarme han demostrado que solo una cuarta parte de los delegados de los países son 

mujeres y que menos de una quinta parte de las declaraciones probablemente son de mujeres. 

Por tanto, es imprescindible que animemos a la gente a cambiar esa mentalidad y a dar 

prioridad a los proyectos dirigidos por mujeres para obtener el beneficio de una participación 

juvenil diversa e inclusiva. También esperamos contar con diplomáticos de alto nivel, tanto 

hombres como mujeres, que apoyen a la próxima generación de jóvenes funcionarios y 

funcionarias en el ámbito del desarme. Y lo que es más importante, esperamos que la 

Conferencia de Desarme y otros foros internacionales pertinentes puedan llegar a un 

consenso sobre cuestiones de igualdad de género. 

 Por último, los jóvenes son conscientes de que muchos foros internacionales sobre 

desarme se encuentran actualmente en un punto muerto. Es importante que tratemos de 

romper el estancamiento y no escatimemos esfuerzos para trabajar por nuestro objetivo 

común para el futuro y allanar el camino hacia una mejor comprensión, respeto y cooperación 

mutuos. En el futuro, sugiero que se fomente la interacción y la cooperación entre los jóvenes 

de todos los países, para que haya nuevos actores en este foro en las próximas décadas. 

 Los jóvenes agradecen que los órganos de las Naciones Unidas y los Estados 

miembros se hayan unido para crear oportunidades para los jóvenes, como la iniciativa 

#Youth4Disarmament y el curso de orientación sobre desarme, que se abre anualmente a los 

jóvenes funcionarios de la Conferencia de Desarme en Ginebra o en las capitales de 

los Estados miembros. Sin embargo, debido a la limitación de recursos, estas oportunidades 

solo llegan a unos pocos; como han oído, solo se eligieron 10 Jóvenes Campeones para el 

Desarme entre más de 6.500 solicitantes. Por consiguiente, hacemos un llamamiento a los 

Estados miembros, a las organizaciones internacionales y a los socios para que incrementen 

su apoyo a estas iniciativas, cuyo objetivo es aumentar la participación y el intercambio de 

opiniones sobre cuestiones de desarme, especialmente para los jóvenes. Con el fin de 

garantizar un compromiso a largo plazo, a los jóvenes les gustaría tener prácticas y más 

oportunidades de hacer una carrera a largo plazo en el ámbito del desarme. 

 Nací en Vietnam, un país muy afectado por la guerra. Crecí escuchando los recuerdos 

de mi abuela sobre mi abuelo como soldado y su promesa incumplida de volver a casa. Sin 

embargo, esta historia no es solo la de mi familia; es también la historia de más de un millón 

de familias en Vietnam. 
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 En otras partes del mundo, muchos jóvenes experimentan la guerra directamente o se 

enteran por terceros de lo qué es la guerra. En muchos países pacíficos, los jóvenes disfrutan 

de la paz y se informan de los efectos devastadores de la guerra a través de los libros, los 

periódicos, la televisión y las redes sociales. 

 Sin embargo, creo que los jóvenes, ya sean víctimas de la guerra o beneficiarios de la 

paz, somos muy conscientes del valor de la paz y estamos deseosos de participar en su defensa 

para nuestro propio futuro. A través de una participación eficaz con los jóvenes, la generación 

futura, podemos construir un régimen de desarme más fuerte y contribuir a la paz 

internacional, la seguridad y el desarrollo sostenible para todos. 

 Sr. Karekezi (Rwanda y Uganda) (por videoconferencia, habla en inglés): Me llamo 

Patrick Karekezi. “En nuestros tiempos, las cosas se hacían de otra manera”, decía a veces 

mi padre, y así nosotros, sus hijos, crecimos con el desafortunado legado de esa mentalidad 

de “en nuestro tiempo”, con sus armas, guerras y problemas. Los niños ya hemos crecido y 

hemos salido al mundo, abriéndonos camino sin la reprimenda de mi padre “en nuestros 

tiempos”. 

 Somos representantes del 90 % de los 1.800 millones de jóvenes de toda la tierra que 

ahora están dispersos por el mundo en desarrollo. El número de jóvenes se dispara por encima 

de la población que los economistas habían previsto, las armas se han convertido en algo 

habitual en la sociedad y las matanzas se producen a plena luz del día. La vergüenza y la 

dignidad se han solapado y se han equiparado en valor moral en una generación que se inclina 

por la cultura de la violencia y en la que la gente se ha desprendido de las lecciones aprendidas 

en las ruinas de su historia. 

 En Uganda, la adquisición de armas por parte de los jóvenes de la etnia Karamojong 

en la región nororiental ha fomentado la violencia en esas comunidades. Para esos jóvenes, 

poseer armas se considera una fortaleza y un medio de ganarse la vida, una herencia 

transmitida por sus abuelos nómadas para ayudarles a proteger sus grandes rebaños de 

ganado. En consecuencia, surge el robo de ganado. Se trata de una actividad culturalmente 

estimada para compensar el orgullo de un pueblo en una sociedad que, por lo demás, es 

amante de la paz. 

 El Gobierno declaró que desplegaría intensos esfuerzos para desarmar a estas 

comunidades en 2006. Lamentablemente, en 2019 hubo una recaída en la ilegalidad. Las 

comunidades adquirieron armas y se dedicaron al negocio de rapiñar el ganado a sus vecinos. 

Los intentos de desarmarlos solo alimentaron su apetito por armarse aún más. El desarme no 

se hizo correctamente y en lugar de poner fin a la guerra, la propagó aún más. 

 Por desgracia, los jóvenes no parecen preocuparse por ello y, en consecuencia, siguen 

sin comprometerse. Resulta bastante absurdo que la mayoría de las medidas preventivas y las 

campañas de desarme hayan pasado lamentablemente por alto a los jóvenes, que pueden ser 

reclutas y herederos de los asaltantes armados de ganado. 

 Es cierto, esto se podría declarar como una victoria del desarme, pero ¿de qué sirve 

un triunfo contra una vieja semilla que tiene tantos vástagos dispersos creciendo salvajemente 

y madurando en las formas violentas que les han enseñado? En un momento en que la 

tenencia ilegal de armas sigue siendo generalizada y evidente, debería haber un cambio de 

enfoque táctico. 

 Los jóvenes se interesan por el mundo y los acontecimientos de actualidad. Sobre 

todo, las campañas dirigidas por jóvenes se han hecho cada vez más conocidas en la prensa 

y las innovaciones tecnológicas, y las campañas por causas mundiales como la lucha contra 

el cambio climático han tomado el mundo por asalto. Así pues, los jóvenes han demostrado 

lo capaces que son de agarrar el mundo por sus cuernos resbaladizos. 

 Por consiguiente, es una modesta ambición que los jóvenes se conviertan en los 

principales actores de los esfuerzos para prevenir la posibilidad de una guerra y hacer que las 

comunidades que esgrimen armas vuelvan a la paz. Ahora que millones de jóvenes están más 

involucrados que nunca en los asuntos mundiales, con su ventaja tecnológica digital, que les 

aporta una gran audiencia, son el mayor potencial en el intento de difundir la doctrina de la 

paz pidiendo el desarme voluntario de nuestro pueblo. Dada la clara evidencia de la relación 

entre la  pobreza y la guerra, hay que ayudar primero a estas personas a salir de la miseria. 
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La riqueza es el arma preferente para explicar que un iPhone es una herramienta mejor que 

un rifle o una navaja. 

 Cuando se movilicen, los jóvenes pueden crear un cambio indeleble y duradero. 

Propongo que permitamos a los jóvenes comprometerse con sus compañeros en el desarme 

de base y en la edificación de sociedades pacíficas. A corto plazo, lo harán determinando 

cómo se puede restablecer la ley y el orden, cómo reintegrar a los combatientes y cómo se 

puede reasentar a los desplazados. A largo plazo, pueden tomar medidas para delegar el poder 

político, provocar un cambio constitucional y abordar las desigualdades sociales, políticas y 

económicas.  

 Dado el incentivo de un futuro pacífico, familias asentadas y hogares felices, es más 

urgente ahora que nunca que los jóvenes tengan más oportunidades de ayudar a construir ese 

futuro. Con campañas como #Youth4Disarmament, seguramente veremos cómo se produce 

el cambio. Las redes sociales han demostrado ser una fuerza transformadora en nuestro 

tiempo. Los jóvenes que reciban el apoyo necesario podrán utilizar las redes sociales para 

aprovechar el éxito de estas campañas en Uganda y en el mundo. 

 Incorporar y explicar las publicaciones y la retórica del desarme en todas las 

actividades juveniles ayudará a mejorar la comprensión y a animar a los jóvenes a buscar una 

participación activa y significativa. Una vez que los jóvenes hayan comprendido lo que 

significa el desarme y lo que pueden hacer para contribuir a sus procesos, el futuro será sin 

duda pacífico. La construcción de sociedades pacíficas y seguras debe fomentarse y alentarse 

allí donde hay más recursos, y esos recursos son los jóvenes. Si sus perspectivas y 

aspiraciones se integran en las decisiones fundamentales que se toman, el futuro será sin duda 

brillante. 

 Sra. Barakat (Líbano) (declaración pregrabada en vídeo, habla en inglés): Es un 

honor y un placer dirigirme hoy a ustedes. Gracias por esta oportunidad. Me llamo Christelle 

Barakat y soy una Joven Campeona para el Desarme del Líbano. Voy a compartir con ustedes 

mis pensamientos y reflexiones sobre el tercer pilar de la iniciativa #Youth4Disarmament: 

las asociaciones y el empoderamiento. 

 El mundo de hoy no es lo que era hace medio siglo o incluso hace una década. En el 

pasado, los países reconocían la importancia de abrir sus fronteras. Comerciaron entre sí y 

crearon las Naciones Unidas, así como otros foros de intercambio y cooperación. Por aquel 

entonces, los países podían elegir entre permanecer aislados o colaborar entre sí. Hoy en día, 

la colaboración no es una opción; es una necesidad. 

 De hecho, la revolución de las tecnologías de la información y la comunicación del 

decenio de 2010 aceleró el ritmo de la globalización. Hizo que los países fueran cada vez 

más dependientes unos de otros en diversos ámbitos de la vida y la gobernanza. Hoy, lo que 

ocurre en un rincón del mundo repercute en otros Estados nacionales, zonas y regiones. La 

actual pandemia es un ejemplo de ello. Además, el mundo está más conectado que nunca, 

especialmente a través de los medios de comunicación virtuales. También vemos cada vez 

más vínculos entre varios campos, temas y casos que antes no eran visibles. 

 Distinguidos representantes, puede que el desarme no forme parte explícitamente de 

los Objetivos de Desarrollo Sostenible. Sin embargo, esto se debe a que está en el corazón 

de la Carta de las Naciones Unidas. Por consiguiente, es la base que sustenta la creación y 

realización de todos los Objetivos de Desarrollo Sostenible. Sin armas, la escala de las 

guerras disminuiría. Además, cuando se consigue una paz positiva, se puede crear un 

desarrollo que sea sostenible. Así pues, el desarme puede vincularse a diversos temas que 

van desde la acción climática hasta la mitigación de la pobreza, la seguridad alimentaria, los 

derechos humanos, el acceso a la educación o la sostenibilidad, entre otros. 

 Se calcula que los Estados gastan alrededor de 2 billones de dólares de los Estados 

Unidos en armas al año. ¡Dos billones de dólares! Imaginen cómo sería el mundo si una 

pequeña parte de esta suma se invirtiera en empresas de desarrollo que generen beneficios. 

Según la “Hoja de ruta para la financiación de la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible: 

2019-2021” del Secretario General, se necesitan entre 2,5 y 3 billones de dólares para 

alcanzar los 17 Objetivos en los países en desarrollo. Esta cantidad es igual o inferior a la que 

el mundo gasta en armas al año. 
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 En resumen, los 2,5 billones de dólares pueden aumentar las existencias de armas y 

los inventarios de los Estados cada año, o pueden acabar con la pobreza; erradicar el hambre; 

aumentar la buena salud y el bienestar; lograr una educación de calidad y la igualdad de 

género; proporcionar agua no contaminada y saneamiento, y energía limpia y asequible; 

garantizar oportunidades de trabajo decente para todos y el crecimiento económico; abastecer 

la industria, la innovación y las infraestructuras; reducir las desigualdades; construir ciudades 

y comunidades sostenibles; garantizar un consumo y una producción responsables; invertir 

el cambio climático y la acidificación de los océanos; proteger los ecosistemas; fomentar la 

paz, la justicia y las instituciones fuertes; y participar en asociaciones para los Objetivos. 

 El pilar de las asociaciones #Youth4Disarmament está vinculado a todos los Objetivos 

de Desarrollo Sostenible, en particular al Objetivo 17, que cierra el círculo de todos los 

Objetivos. Necesitamos actividades dirigidas a atraer a los gobiernos, la financiación y los 

conocimientos técnicos del sector privado, y el ingenio, el talento y la creatividad de los 

jóvenes, así como la inclusión de todos los sectores de la sociedad, para el desarrollo 

sostenible. La asociación en la iniciativa #Youth4Disarmament consiste en trabajar para y 

con los jóvenes. Surge de la creencia de que los jóvenes son los artífices del cambio. 

 Como jóvenes, podemos producir el cambio, sobre todo a nivel local y comunitario. 

Los 10 que estamos aquí lo hemos hecho a través de diversas iniciativas. Hemos intervenido 

en eventos, contribuido a moderar paneles de alto nivel, evaluado concursos y desarrollado 

proyectos de desarme, entre otras cosas. Nos hemos empoderado y estamos empoderando a 

otros a su vez. Estamos viendo y actuando sobre los vínculos entre el desarme y otras labores. 

Asimismo, hemos conocido a otros jóvenes comprometidos con el desarme y que han 

desarrollado brillantes campañas, iniciativas y equipos para el desarme. 

 Sin embargo, como jóvenes, a menudo no tenemos el poder de tomar decisiones de 

alto nivel sobre los presupuestos, al menos no todavía, pero ustedes sí. Sus países lo hacen. 

Tienen la capacidad de dar voz a más jóvenes y de garantizar que se les incluya en los 

procesos de toma de decisiones. Tienen la capacidad de alentar a la sociedad en general a 

escuchar las voces de los jóvenes y a tomarlas en serio. Por último, tienen el poder de decidir 

e influir en que el dinero se invierta en un equipo utilizado para la muerte y la guerra o en 

que esa misma suma se invierta en una iniciativa de paz, esperanza y vida. 

 En última instancia, si la historia nos ha enseñado algo, es que de las armas no puede 

salir ni la paz ni la vida. Les pedimos que trabajen con y para los jóvenes para construir juntos 

un futuro más sostenible y pacífico para todos. 

 Sra. Mosey (Canadá) (habla en inglés): Gracias Linh, Patrick y Christelle por sus 

estimulantes palabras e historias. Todos estamos aquí hoy porque creemos en la causa del 

desarme. Creemos que puede haber un mundo libre de armas. En esta lucha por conseguir 

que el desarme se imponga, hay muchas batallas. Una de ellas, como hemos detallado en esta 

última media hora, es comprometer, educar y capacitar a los jóvenes. Los jóvenes deben 

involucrarse en el desarme, y los esfuerzos que iniciativas como #Youth4Disarmament están 

realizando son fundamentales en esta lucha. Nos centramos mucho en las razones por las que 

los jóvenes pueden no estar tan involucrados en el desarme como nos gustaría. Los obstáculos 

que dificultan la educación, la falta de oportunidades y simplemente las distracciones 

generales de la vida son razones clave por las que es difícil que los jóvenes se involucren. 

Pero si se me permiten, sugeriría que otra de las principales dificultades para la integración 

del desarme es el hecho de que la gente piensa que es un objetivo inalcanzable. 

 La realidad del panorama actual del desarme es que la comunidad mundial gasta más 

que nunca en armas. Hace apenas 76 años, el mundo fue testigo de la existencia de las dos 

primeras armas nucleares y ahora hay más de 14.000 de estas armas en circulación. Incluso 

en medio de una pandemia mundial con necesidades tan acuciantes, las guerras y la 

proliferación de armas continúan. De hecho, es increíblemente difícil encontrar momentos 

de esperanza en un paisaje tan sombrío. 

 Pero estos momentos de esperanza sobresalen entre el resto: el Tratado sobre la 

Prohibición de las Armas Nucleares entró en vigor en enero de 2021; las medidas de 

regulación de las armas explosivas en las zonas pobladas están ganando terreno; los recientes 

vuelos espaciales comerciales reavivaron la atención del público sobre la necesidad de contar 

con tratados que regulen el uso adecuado del espacio; y cada día son más las personas que 
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despiertan a la devastadora realidad tanto de las armas nucleares como de las convencionales. 

Tal vez haya esperanza. 

 A medida que avancemos, los órganos de deliberación como éste serán cada vez más 

importantes. Los cientos de miles de personas que están detrás de este movimiento por el 

desarme miran a los responsables de la toma de decisiones en esta reunión. Los jóvenes que 

están y estarán volcando su tiempo y energía en la lucha por un mundo libre de armas miran 

a quienes tienen el poder de hacerlo realidad. A medida que ganamos más y más fuerza, el 

público clama por el desarme; el público necesita tener personas en las que pueda confiar que 

harán los cambios que tanto anhela.  

 Esto me lleva a nuestras últimas intervenciones. En primer lugar, esta inclusión 

histórica de los jóvenes en la reunión de hoy representa las voces apasionadas que merecen 

un asiento en la mesa. Los invitamos a que consideren la posibilidad de convertir la 

participación del Día Internacional de la Juventud en la Conferencia de Desarme en un evento 

anual. Como hemos detallado aquí, los jóvenes son el futuro, y la inclusión de sus 

perspectivas, ideas y ansiedades reforzará su capacidad para avanzar hacia un mundo sin 

armas. 

 En segundo lugar, los invitamos a reflexionar sobre su propia posición como 

miembros de este órgano. Como bien saben, la Conferencia de Desarme es el único foro de 

negociaciones multilaterales sobre desarme. Como tal, tienen una función importante que 

desempeñar en el futuro de todos nosotros. A menudo pienso en mi propio papel como 

defensora, como si fuera un faro. No estoy plenamente implicado en el desarme porque tengo 

todas las soluciones, al igual que un faro no tiene la capacidad de remolcar físicamente los 

barcos a la orilla. Soy una defensora del desarme porque tengo la capacidad de iluminar los 

problemas de mi generación y señalar el camino a seguir. Los invito a ustedes, los Estados 

miembros de la Conferencia de Desarme, a que asuman ese papel y sean un faro para el 

desarme. Iluminen con la mayor intensidad posible los problemas que afronta nuestra época, 

saquen a la luz las lagunas y los fallos de nuestro sistema actual y nos lleven a salvo a la 

orilla. Están bien posicionados y bien informados para ser ese faro de esperanza y guiar a mi 

generación, y a mi futuro, hacia el mundo que queremos para nosotros. 

 Gracias por su tiempo hoy y por invitarnos a formar parte de esta sesión de la 

Conferencia de Desarme. Estamos increíblemente agradecidos de estar aquí y de tener la 

oportunidad de hablar con ustedes. Esperamos escuchar sus preguntas y entablar un debate 

sobre el futuro del desarme y sobre el papel crucial que deben desempeñar los jóvenes. 

 La Presidenta (habla en inglés): Muchas gracias a los Jóvenes Campeones de las 

Naciones Unidas para el Desarme por sus presentaciones tan perspicaces, refrescantes e 

alentadoras de hoy, que incluían una serie de recomendaciones para todos nosotros, así como 

un reto o dos, como convertirse en un faro para el desarme. 

 A continuación, se invitará a los miembros de la Conferencia de Desarme a que 

debatan las cuestiones sustantivas planteadas por los Jóvenes Campeones de las Naciones 

Unidas y hablen de sus propias iniciativas relacionadas con la juventud o la educación para 

el desarme, o de cualquier tema que consideren pertinente. El siguiente orador de la lista es 

el Embajador de la República de Corea.  

 Sr. Lim Sang-beom (República de Corea) (habla en inglés): En primer lugar, mi 

delegación desea agradecerle a usted, señora Presidenta, y a su equipo la convocatoria de esta 

importante sesión plenaria con motivo del Día Internacional de la Juventud. Quisiéramos 

asimismo expresar nuestro especial agradecimiento a la Sra. Nakamitsu, Secretaria General 

Adjunta y Alta Representante para Asuntos de Desarme, así como a la Sra. Jayathma 

Wickramanayake, Enviada del Secretario General para la Juventud, por su firme compromiso 

y dedicación. 

 Damos una cálida bienvenida a los Jóvenes Campeones de las Naciones Unidas. Les 

agradecemos que estén con nosotros y que compartan con nosotros sus estimulantes ideas y 

perspectivas. Escuchamos atentamente sus voces. De hecho, creemos que la juventud es el 

faro. 

 Señora Presidenta, como ferviente partidario de las Naciones Unidas y con la firme 

creencia de que los jóvenes son la fuerza definitiva para el cambio, la República de Corea se 
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enorgullece de servir como defensor de la Medida 38 de la Agenda del Secretario General 

para el Desarme, cuyo objetivo es establecer una plataforma para el compromiso de los 

jóvenes. 

 Por nuestra parte, la República de Corea presentó la primera resolución de este tipo 

dedicada al compromiso, el empoderamiento y la educación de los jóvenes en la Asamblea 

General de 2019. Se aprobó por consenso, con un amplio apoyo de los Estados Miembros, 

incluidos 84 copatrocinadores. En ella se reconoce que los jóvenes son agentes 

fundamentales del cambio social, el desarrollo económico y la innovación tecnológica. 

 La Conferencia Juvenil acerca del Tratado sobre la No Proliferación de Armas 

Nucleares de 2020, celebrada en julio en Corea del Sur, constituye otro ejemplo tangible de 

la iniciativa de la República de Corea en este ámbito. En esta conferencia, dirigida por 

jóvenes, se elaboró un oportuno documento final en el que se recomendaban diversas medidas 

innovadoras para impulsar las iniciativas de desarme nuclear. En la 19ª Conferencia Conjunta 

de las Naciones Unidas y la República de Corea sobre Cuestiones de Desarme y No 

Proliferación, celebrada en diciembre del año pasado, tuvo lugar una sesión especial de 

jóvenes para debatir el tema de las tecnologías emergentes y el desarme y la no proliferación 

desde la perspectiva de la generación más joven. Representantes de la juventud de diversas 

procedencias comunicaron las opiniones y recomendaciones de los jóvenes y presentaron su 

debate a los participantes en la Conferencia. 

 El Foro de la Juventud sobre el Desarme y la No Proliferación, copatrocinado por la 

República de Corea y la Oficina de Asuntos de Desarme de las Naciones Unidas, celebrado 

en junio de este año, es una versión más del compromiso de la República de Corea de seguir 

utilizando el empoderamiento, el compromiso y la educación en este ámbito. 

 El Gobierno de la República de Corea seguirá esforzándose por defender la agenda de 

la juventud y el desarme y apoyará con orgullo una participación más inclusiva de los jóvenes 

en los principales debates. En el próximo período de sesiones de la Asamblea General 

presentaremos por segunda vez una resolución sobre la juventud y el desarme. Nos gustaría 

contar con el apoyo inquebrantable de la comunidad internacional. 

 Para la sesión plenaria especial de hoy, dedicada al debate sobre la juventud y el 

desarme, tengo el placer de presentar al Sr. In-tae Jang, nuestro representante de la juventud. 

El Sr. Jang nació en Seúl (Corea) y fue uno de los 25 representantes juveniles interregionales 

en el Foro de la Juventud que se celebró en junio de este año en Seúl. Como miembro del 

Grupo de Trabajo del Foro sobre Tecnologías Emergentes y Nuevas, contribuyó 

considerablemente a la aprobación de la Declaración de Seúl, el documento final del Foro. 

 Señora Presidenta, con su permiso y el de la Conferencia, me gustaría dar la palabra 

al representante de la juventud de la República de Corea, el Sr. Jang In-tae.  

 Sr. Jang In-tae (República de Corea) (por videoconferencia, habla en inglés): Señora 

Presidenta, Alta Representante para Asuntos de Desarme, distinguidos representantes, 

Jóvenes Campeones para el Desarme y compañeros representantes de la juventud, es un gran 

honor para mí asistir a esta Conferencia y pronunciar este discurso. 

 Podría decirse, sin temor a exagerar, que los jóvenes, futuros líderes de este mundo, 

tenemos el potencial de influir en los asuntos internacionales y el derecho a expresar nuestras 

opiniones para propiciar cambios en todas aquellas esferas que consideremos oportunas. El 

tema del desarme no es diferente. 

 Sobre la base de estos aspectos, la resolución sobre la juventud, el desarme y la no 

proliferación, el Foro de la Juventud sobre el Desarme y la No Proliferación y la Declaración 

de la Juventud de Seúl resultante del Foro de la Juventud son tres hitos importantes en el 

empoderamiento de la juventud y el desarme. Mientras que en la resolución se reconoce el 

papel esencial que desempeña la juventud en las cuestiones de desarme, la idea se plasma en 

el Foro y la Declaración de la Juventud. 

 En el Foro de la Juventud, los participantes debatieron las cuestiones de desarme sobre 

la base de los Objetivos de Desarrollo Sostenible, las tecnologías nuevas y emergentes y el 

género. Los debates sentaron las bases de la Declaración de la Juventud de Seúl para el 

Desarme y la No Proliferación, que contiene llamamientos a la adopción de diversas medidas, 
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como la creación de un fondo para el empoderamiento de la juventud, la integración de 

marcos éticos para las tecnologías nuevas y emergentes y, naturalmente, la incorporación de 

la participación juvenil. Estas iniciativas son importantes, no solo porque aglutinan los 

pensamientos de la juventud, sino también porque sirven de advertencia para la comunidad 

internacional al mostrar que las amenazas que las tecnologías nuevas y emergentes suponen 

para la humanidad ya no acechan en las sombras, sino que están a la vista, y es preciso actuar. 

 Estos esfuerzos ponen de manifiesto también que la juventud “ha demostrado su 

poder, una y otra vez, en apoyo de la causa del desarme”, como se afirma en la Agenda del 

Secretario General de las Naciones Unidas para el Desarme. Nosotros, los jóvenes, 

esperamos que estos actos se celebren con mucha más frecuencia para que nuestras voces 

puedan oírse más alto y con más claridad. No nos pidan que dejemos de contribuir, porque 

seguiremos contribuyendo para que este mundo sea un lugar más seguro y más favorable. 

 La Presidenta (habla en inglés): Agradezco sus declaraciones al Embajador y al 

representante de la juventud de la República de Corea y cedo ahora la palabra a los delegados 

de la juventud de Chequia.  

 Sra. Šůsová (Chequia) (declaración pregrabada en vídeo, habla en inglés): Señora 

Presidenta, en nuestra calidad de delegados de la juventud de la República Checa en 

las Naciones Unidas estamos muy agradecidos por la oportunidad de hablar aquí hoy. 

 Al crecer en la República Checa, nos sentimos muy privilegiados, ya que nunca hemos 

vivido un conflicto armado en nuestro país y jamás nos hemos sentido amenazados en 

nuestros hogares. El éxito del proyecto europeo nos protegió de la inseguridad y de los 

peligros del conflicto, permitiéndonos desarrollar nuestras habilidades y conocimientos y 

empoderándonos para planificar un futuro mejor para nosotros mismos. Así pues, tras haber 

cosechado los beneficios de una vida pacífica, estamos seguros de que la paz es un requisito 

previo crucial para la prosperidad y es definitivamente una prioridad para los jóvenes que 

empiezan a vivir. 

 Sin embargo, para mantener la paz en todo el mundo, es necesario educar a las nuevas 

generaciones en cuanto a los peligros que suponen para la humanidad los distintos tipos de 

armas. Por tanto, consideramos que la educación para el desarme es un paso fundamental 

para mantener la paz y la seguridad a nivel mundial. Solo una población educada puede tomar 

las decisiones correctas sobre la paz y la seguridad. Por consiguiente, estamos convencidos 

de que la educación para el desarme debería convertirse en una parte obligatoria de los 

programas escolares en forma, por ejemplo, de un día o una semana de proyectos en los que 

se informe a los niños sobre las cuestiones pertinentes, como el desarme nuclear y la no 

proliferación, el gasto militar y la función de la sociedad civil, las mujeres y los jóvenes en 

los esfuerzos de desarme. 

 Sra. Petrů (Chequia) (declaración pregrabada en vídeo, habla en inglés): La 

necesidad de una educación de alta calidad es ahora más urgente que nunca. Con el aumento 

de las armas autónomas, las ciberoperaciones militares y otros nuevos medios de guerra, es 

necesario que los niños y los jóvenes de todo el mundo comprendan el vínculo entre el 

desarme, el desarrollo y la paz. Deben aprender que el propósito principal de las armas debe 

ser la protección, que las diferentes armas tienen un nivel de riesgo diferente y que la paz es 

tan frágil como crucial y que debe ser protegida activamente. 

 Además de la educación, los jóvenes deben tener la oportunidad de opinar sobre los 

asuntos de desarme. El éxito de la idea del desarme afectará seriamente la vida de cada uno 

de ellos y, por tanto, es justo darles la oportunidad de participar activamente en el proceso. 

También hay que recordar que hay muchas personas que contribuyeron significativamente a 

la paz a una edad muy temprana, como Nadia Murad y Malala Yousafzai. Cuantos más 

jóvenes tengan la oportunidad de participar en los procesos de pacificación, más jóvenes 

pacificadores habrá. 

 Creemos firmemente en el efecto positivo de acercar el tema del desarme a los jóvenes 

a través de la educación, la participación juvenil y otros medios. Los 1.800 millones de 

jóvenes del mundo tienen un gran potencial para ser una generación de pacificadores, la 

generación que logrará el Objetivo de Desarrollo Sostenible 16 y un mundo verdaderamente 

pacífico. 
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 La Presidenta (habla en inglés): Agradezco a los representantes de la juventud de 

Chequia sus declaraciones y doy la palabra a la representante de la juventud de Francia. 

 Sra. Maitre (Francia) (por videoconferencia, habla en francés): Soy investigadora en 

la Fondation pour la recherche stratégique. Quisiera agradecer a la delegación francesa que 

me haya dado la oportunidad de participar en este debate. 

 Me siento muy honrada de poder hablar hoy sobre un tema tan importante, ya que, 

como han señalado todos los oradores anteriores, es esencial poder familiarizar a las 

generaciones más jóvenes con las preocupaciones estratégicas y las cuestiones de desarme. 

Por tanto, fue una muy buena idea que la presidencia canadiense incluyera este tema en la 

agenda de hoy. 

 Esta necesidad ha sido bien identificada a escala multilateral con las iniciativas de 

gran éxito de las que hemos hablado en este ámbito, incluyendo, por supuesto, la iniciativa 

#Youth4Disarmament y, por ejemplo, el Grupo de Jóvenes de la Organización del Tratado 

de Prohibición Completa de los Ensayos Nucleares (OTPCE). Con el fin de transmitir las 

voces de los jóvenes estudiantes, investigadores y profesionales, así como para que se les 

escuche más ampliamente, el Consorcio de No Proliferación y Desarme de la Unión Europea 

ha organizado talleres para la nueva generación y ha incorporado programas de tutoría para 

crear oportunidades de debate y de creación de redes. 

 La Fondation pour la recherche stratégique, como miembro fundador del Consorcio, 

participa plenamente en estos proyectos para jóvenes, así como en los proyectos de apoyo a 

la igualdad de género. También a nivel nacional, varios países, entre ellos Francia, han 

tomado consciencia de una especie de erosión de la experiencia en cuestiones estratégicas y 

de desarme y de la necesidad de reconstruirla. 

 Por consiguiente, los gobiernos han considerado esencial aumentar la concienciación 

sobre estos temas entre los jóvenes en el sentido más amplio, así como involucrarlos más en 

los debates con el fin de promover la diversidad y fomentar una variedad de perspectivas. En 

este contexto, las autoridades francesas han financiado y diseñado un programa denominado 

“Red y Estrategia Nuclear – Nueva Generación”. La Red se puso en marcha oficialmente 

en 2016, pero la idea de ésta llevaba rondando desde finales del decenio de 2000. 

 El objetivo es reunir cada año a una treintena de jóvenes francófonos interesados en 

las cuestiones estratégicas, la disuasión, la no proliferación y, por supuesto, el desarme. Este 

grupo se reúne periódicamente para visitar lugares fundamentales relacionados con estos 

temas, incluyendo, por supuesto, en Francia, y para participar en conferencias, discusiones, 

debates y reuniones. Se anima a los miembros a publicar y se les orienta en la preparación de 

artículos o presentaciones. 

 La Red también funciona de manera muy oficiosa, lo que permite a los jóvenes 

reunirse, así como conocer a antiguos miembros y mantener amplios debates sobre estos 

temas. Se anima a los miembros antiguos, que hoy forman una comunidad de 200 personas, 

a mantenerse en contacto y a participar en determinadas actividades especializadas, 

fomentando así una especie de espíritu corporativo y una perspectiva de futuro. 

 La Fondation pour la recherche stratégique y el Institut français des relations 

internationales, dos importantes grupos de estudio que trabajan en estos temas en París y 

gestionan la Red. Si bien el objetivo de la Red es transmitir conocimientos y sensibilizar a 

los jóvenes sobre estos temas cruciales, también tiene un considerable componente de 

discusión y debate. Este componente ha sido ampliamente comentado en un ejercicio de 

retroalimentación que estamos llevando a cabo. 

 La diversidad de los miembros de la Red, que son estudiantes de maestría o doctorado, 

investigadores, periodistas, funcionarios públicos, miembros del servicio activo y 

representantes de organizaciones no gubernamentales, fomenta la discusión y el debate. La 

mayoría de los miembros son franceses, pero la red también está abierta a los solicitantes 

extranjeros de habla francesa, que generalmente representan alrededor del 30 % de cada clase 

de participación. La edad media es de unos 30 años, lo que hace posible que las personas que 

son nuevas en este ámbito y otras más experimentadas establezcan conexiones. 
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 Además, esta Red permite formar un grupo de personas interesadas en estos temas 

que pueden aprovechar o crear oportunidades de debate. Por ejemplo, la Red financia la 

participación de algunos de sus miembros en grandes reuniones como la Conferencia 

Internacional de la Dotación Carnegie sobre Política Nuclear. De este modo, los jóvenes 

expertos tienen la oportunidad de adquirir experiencia y participar en los grandes debates 

internacionales, lo cual les permite afianzarse en estos foros. También se anima 

encarecidamente a los miembros de la red a participar en las iniciativas paralelas ya 

mencionadas, como el Grupo de Jóvenes de la Organización del Tratado de Prohibición 

Completa de los Ensayos Nucleares (OTPCE) o los programas especializados del Consorcio 

de la Unión Europea. 

 Tras seis años de existencia, la Red cuenta con antiguos miembros expertos en 

la OTPCE, el Organismo Internacional de Energía Atómica y el Instituto de las Naciones 

Unidas de Investigación sobre el Desarme. Igualmente importante es que permite a los 

jóvenes estudiantes o profesionales menos involucrados directamente en estas cuestiones en 

sus carreras captar los términos del debate y comprender mejor las cuestiones de desarme y 

no proliferación. Este aspecto es especialmente importante en un país, Francia, en el que las 

cuestiones nucleares militares han sido poco debatidas durante mucho tiempo y en el que el 

discurso sobre la disuasión y el desarme se percibe a veces de forma caricaturesca. 

 Estamos muy contentos de poder mantener la Red activa con el apoyo de las 

autoridades francesas, así como de continuar nuestros esfuerzos para diversificar y abrir la 

Red, incluyendo, por supuesto, a las organizaciones internacionales, para seguir creando 

asociaciones con otras iniciativas parecidas y para continuar reforzando las voces de los 

jóvenes investigadores, estudiantes y profesionales en nuestras publicaciones y eventos. 

Muchas gracias. 

 La Presidenta (habla en francés): Agradezco a la representante de Francia su 

declaración. 

(continúa en inglés) 

 Tiene ahora la palabra el Embajador del Japón.  

 Sr. Ogasawara (Japón) (habla en inglés): Señora Presidenta, para empezar, el Japón 

quisiera expresarle su sincera gratitud por haber tomado la iniciativa de programar este 

importante tema, la juventud y el desarme, para el debate de hoy en la Conferencia de 

Desarme. También quiero dar mi más sincera bienvenida a la Enviada del Secretario General 

para la Juventud y a los Jóvenes Campeones para el Desarme, así como a los demás jóvenes 

oradores que han tomado o tomarán hoy la palabra ante la Conferencia. Estoy escuchando 

sus excelentes y alentadoras opiniones con gran interés. 

 El Gobierno del Japón cree que es responsabilidad de nuestro país ante toda la 

humanidad transmitir al mundo y a las generaciones futuras las experiencias de la devastación 

y las consecuencias humanitarias del uso de las armas nucleares. Por esta razón, y como 

defensor de la Medida 38 de la Agenda para el Desarme del Secretario General sobre el 

establecimiento de una plataforma para el compromiso de los jóvenes, el Japón atribuye gran 

importancia a la educación sobre el desarme y la no proliferación, especialmente para animar 

a la próxima generación de jóvenes a reflexionar sobre la seguridad internacional, el desarme 

y la no proliferación y a actuar en estos asuntos. 

 La exposición sobre la bomba atómica titulada “Hacia un Mundo Libre de Armas 

Nucleares” organizada en la Oficina de las Naciones Unidas en Ginebra es una de estas 

iniciativas. Me complace que hayamos podido acordar con la Oficina de las Naciones Unidas 

en Ginebra la prórroga del período de exposición por otros 10 años el 9 de agosto de 2021, 

gracias al liderazgo de la Sra. Tatiana Valovaya, Directora General de la Oficina de 

las Naciones Unidas en Ginebra. 

 El Japón también presenta todos los años un proyecto de resolución sobre la 

eliminación de las armas nucleares a la Primera Comisión de la Asamblea General de las 

Naciones Unidas. El año pasado, la resolución 75/71 de la Asamblea General, “Acciones 

conjuntas y diálogo orientado al futuro en aras de un mundo sin armas nucleares”, fue 

aprobada con 150 votos a favor. La educación para el desarme y la no proliferación se 

presenta en esta resolución como una de las acciones conjuntas. En la resolución se alienta a 
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los Estados Miembros de las Naciones Unidas a que “faciliten la realización de actividades 

en materia de educación sobre el desarme y la no proliferación nucleares, entre ellas 

actividades en las que la juventud pueda participar activamente, en particular mediante 

plataformas de diálogo, mentoría, pasantías, becas, actos modelo y actividades de grupos de 

jóvenes, y creen conciencia sobre la realidad de la utilización de las armas nucleares, entre 

otras cosas mediante la facilitación de visitas e interacciones de dirigentes, jóvenes y otras 

partes interesadas con comunidades y personas, incluidos los hibakusha (quienes han sufrido 

las consecuencias del uso de armas nucleares), que trasmitan sus experiencias a las 

generaciones futuras”. 

 El Japón también tuvo el honor de liderar la Declaración Conjunta sobre la Educación 

para el Desarme y la No Proliferación en las Conferencias de Examen del Tratado de No 

Proliferación de 2010 y 2015. Tenemos previsto presentar una nueva declaración conjunta 

sobre la educación para el desarme y la no proliferación en la próxima Conferencia de 

Examen y esperamos que conduzca a resultados concretos en este ámbito. A su debido tiempo 

se realizarán nuevas consultas con los Estados miembros sobre este asunto. 

 El Gobierno de Japón ha puesto en marcha un programa titulado “Comunicadores 

Jóvenes para un Mundo sin Armas Nucleares” con el fin de compartir con el mundo la 

experiencia de la devastación y las consecuencias humanitarias del uso de armas nucleares. 

Dado el envejecimiento de los hibakusha, y plenamente consciente de la necesidad de 

transmitir la experiencia a la siguiente generación, el Gobierno del Japón ha apoyado a los 

jóvenes en sus esfuerzos por compartir los resultados de sus actividades y sus investigaciones 

en los ámbitos del desarme y la no proliferación a través de este programa. A finales de julio 

de 2021, se habían enviado un total de 482 comunicadores juveniles en 36 ocasiones distintas 

en todo el mundo. Han transmitido sus propios mensajes y puntos de vista al mundo. 

 Hoy me gustaría pedirle a la Sra. Rio Sasaki, una de las Comunicadoras Jóvenes por 

un Mundo sin Armas Nucleares, que exprese sus opiniones. La Sra. Sasaki nació en 

Hiroshima y actualmente es alumna de secundaria. Es nieta de una mujer que sobrevivió a la 

bomba atómica de Hiroshima y ha estado trabajando como Mensajera de la Paz de Hiroshima 

y Nagasaki para la eliminación de las armas nucleares y para la consecución de un mundo 

pacífico. Con su permiso, señora Presidenta, me enorgullece invitarla a tomar la palabra como 

miembro de mi delegación.  

 Sra. Sasaki (Japón) (declaración pregrabada en vídeo, habla en inglés): Seis de 

agosto de 1945. La bomba atómica fue lanzada sobre Hiroshima por primera vez en la historia 

de la humanidad. Tres días después, el 9 de agosto, se lanzó la bomba atómica en Nagasaki. 

 Soy de Hiroshima, que estuvo expuesta a la radiación. Mi abuela es una víctima de la 

bomba atómica. Cuando mi abuela tenía 4 años, estuvo expuesta a la radiación en su casa, 

situada a 2,5 km del centro de la explosión. Violentos rayos de calor y explosiones la atacaron 

y su casa quedó destruida. Sin embargo, estaba viva, milagrosamente, porque su hermano la 

llevaba a cuestas. Después, escaparon de la incendiada Hiroshima con su padre para buscar 

un lugar seguro. Me dijo: “Recuerdo claramente el miedo”. Su vida estaba a punto de 

desaparecer cuando fue expuesta a la bomba. Gracias a que mi abuela sobrevivió, hoy puedo 

estar aquí. No tengo más remedio que sentir el valor de la vida.  

 Por favor, miren esta foto. Es una imagen de Hiroshima cuando se lanzó la bomba 

atómica. Este lugar era el centro de Hiroshima y mucha gente vivía allí. Los bombardeos 

atómicos destruyeron por completo las ciudades de Hiroshima y Nagasaki. Entre agosto y 

finales de 1945, aproximadamente 140.000 personas en Hiroshima y 70.000 en Nagasaki 

perdieron sus preciosas vidas. Muchos niños y jóvenes como nosotros fueron asesinados. 

Además, todos los supervivientes sufrieron daños; algunos tenían quemaduras, otros se 

envenenaron y otros resultaron heridos. Todavía hoy, la radiación sigue afectando a todos los 

cuerpos de los supervivientes, incluso 76 años después. El dolor físico y psicológico nunca 

se ha curado. 

 Cada una de las víctimas tenía su propio futuro. Sin embargo, una bomba atómica se 

apoderó de su futuro y les causó un dolor duradero. Soy una persona joven y tengo una 

víctima de la bomba en mi familia. Soy de Hiroshima. Tengo un gran sentido de la 

responsabilidad y la misión de abolir las armas nucleares. La esperanza de las víctimas es no 
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repetir el mismo sufrimiento que han padecido. Las armas nucleares no deben utilizarse 

nunca más.  

 Transmitir el pensamiento de las víctimas y contarlo al mundo es nuestra misión. Los 

Mensajeros de la Paz llevan 24 años transmitiendo las voces de las víctimas. Han iniciado 

una petición para que se prohíban las armas nucleares en todo el mundo con el fin lograr un 

mundo pacífico. Ha sido apoyada por mucha gente y, hasta la fecha, ha sido firmada por un 

total de 2 millones de personas. Las víctimas de las bombas se hacen mayores y nos entregan 

el testigo de la paz.  

 Este año se cumple el septuagésimo quinto aniversario de los bombardeos atómicos 

de Hiroshima y Nagasaki. Debemos dar un gran paso hacia la eliminación total de las armas 

nucleares. Nosotros, los jóvenes, tenemos una responsabilidad en cuanto al futuro. Espero 

que el mundo responda a nuestra llamada.  

 La Presidenta (habla en inglés): Agradezco sus declaraciones al Embajador y a la 

representante de la juventud del Japón y doy ahora la palabra a los representantes de la 

juventud de Bélgica. Primero, la Sra. Achour, seguida por la Sra. Schmidt.  

 Sra. Achour (Bélgica) (habla en inglés): Señora Presidenta, Excelencias, jóvenes 

compañeros, empecemos por agradecer al Canadá la organización de este evento tan 

importante y oportuno, centrado en la juventud y el desarme. Como delegados belgas de las 

Naciones Unidas para la política de juventud de la Vlaamse Jeugdraad y del Forum des 

Jeunes, respectivamente, estamos muy agradecidos por esta oportunidad única de hablar en 

nombre de la juventud belga y de asegurar que la voz de nuestra generación sea escuchada 

acerca de la cuestión del desarme.  

 Este acontecimiento y esta oportunidad son aún más simbólicos en este día, el 12 de 

agosto, Día Internacional de la Juventud. En los últimos tres años, ciertamente se han hecho 

esfuerzos para facilitar la entrada sostenible de los jóvenes en el ámbito del desarme y la no 

proliferación. A este respecto, acogemos con satisfacción la Agenda para el Desarme del 

Secretario General y su llamamiento al empoderamiento de la generación joven.  

 Esta Agenda ha propiciado avances alentadores en el ámbito de la educación para el 

desarme, gracias a la adopción de la resolución 74/64 de la Asamblea General y a la iniciativa 

#Youth4Disarmament en 2019. Hoy, al participar en la Conferencia de Desarme, no cabe 

duda de que vamos en la dirección correcta.  

 En este sentido, nunca se insistirá lo suficiente en la contribución positiva de los 

jóvenes al mantenimiento de la paz y la seguridad. Los jóvenes reconocidos como agentes de 

cambio positivo y constructivo han impulsado el desarme humanitario en los últimos 

decenios.  

 A través de las campañas internacionales, entre otras cosas, para la prohibición de las 

minas terrestres, las municiones de racimo y las armas nucleares, los jóvenes han trabajado 

incansablemente para garantizar la seguridad nacional y humana. 

 Como se menciona en la Agenda para el Desarme del Secretario General, los jóvenes 

han demostrado su poder en apoyo de la causa del desarme y han demostrado que actúan 

continuamente para fomentar una cultura de paz y no violencia. 

 Nunca hemos tenido una generación más numerosa de jóvenes en el mundo y, sin 

embargo, a pesar de los medios tecnológicos que nos facilitan estar conectados, la plena 

participación de los jóvenes en lo que respecta a asegurar nuestro futuro común está lejos de 

estar garantizada. 

 Promover una cultura de paz tiene aún más sentido en 2021, ya que este año ha sido 

declarado Año Internacional de la Paz y la Confianza. En este sentido, el año 2021 comenzó 

bien con la ampliación del Nuevo START. La entrada en vigor del Tratado sobre la 

Prohibición de las Armas Nucleares también ilustra las exigencias de avanzar en el desarme 

nuclear. Este año se han tomado medidas, pero ahora hay que acelerarlas.  

 Sra. Schmidt (Bélgica) (habla en inglés): La estructura existente de control de armas 

y desarme debe revitalizarse y utilizarse mejor, en particular mediante el fortalecimiento de 

las asociaciones. Como destacó el propio Secretario General en su Agenda para el Desarme, 
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las iniciativas de desarme tienen más éxito cuando incluyen asociaciones eficaces entre los 

gobiernos, la comunidad de expertos y la sociedad civil. Queremos insistir especialmente en 

la importancia de la sociedad civil y la función de las mujeres y de los jóvenes, sobre todo en 

los procesos de toma de decisiones.  

 Ante la proximidad del Día Internacional contra los Ensayos Nucleares, el 29 de 

agosto, y del Día Internacional para la Eliminación Total de las Armas Nucleares, el 26 de 

septiembre, debemos efectuar un cambio en el mundo. A este respecto, hay que empoderar a 

los jóvenes para que contribuyan de forma significativa al ámbito del desarme y, además, a 

la creación de una cultura de paz y no violencia.  

 En este contexto, cabe mencionar la resolución sobre la juventud, la paz y la 

seguridad. Esta resolución reconoce el papel crucial que desempeñan los jóvenes en la 

prevención y resolución de conflictos. Para garantizar la función de los jóvenes, uno de los 

primeros pasos que hay que dar está relacionado con el Objetivo de Desarrollo Sostenible 4, 

a saber, la importancia de la educación y la formación en el ámbito del desarme y la no 

proliferación.  

 Esto se puede encontrar en la resolución de la Asamblea General sobre la juventud, el 

desarme y la no proliferación, pero también en la resolución sobre un estudio de las Naciones 

Unidas sobre la educación para el desarme y la no proliferación. 

 De hecho, es fundamental impartir conocimientos y habilidades desde una edad muy 

temprana a la mayor generación de jóvenes de la historia para lograr la paz y la seguridad a 

largo plazo.  

 Es necesario mejorar la educación en materia de desarme y ocuparse de los obstáculos 

a la participación de los jóvenes. Empoderar a los jóvenes para asegurar nuestro futuro común 

significa integrar la educación para el desarme a todos los niveles y de forma global, en 

cualquier parte del mundo. Además, permitir que los jóvenes participen de manera verdadera 

implica la creación de mecanismos institucionales que permitan una participación efectiva 

en la toma de decisiones, tal y como afirmó el Secretario General durante el pleno de la 

juventud en 2020.  

 Por último, los jóvenes estamos inspirados, pero también somos impulsores del 

cambio. En nuestro papel de delegados de la juventud de las Naciones Unidas, pedimos a los 

Estados miembros que sigan promoviendo la participación auténtica e inclusiva de los 

jóvenes en el ámbito del desarme y la no proliferación. 

 Hacemos un llamamiento a los Estados miembros para que sigan comprometidos con 

sus esfuerzos por incorporar la educación para el desarme y mejorar la participación de los 

jóvenes en el desarme.  

 La Presidenta (habla en inglés): Agradezco a los representantes de la juventud de 

Bélgica sus declaraciones y doy ahora la palabra a la representante  de México.  

 Sra. Roa Vargas (México): Gracias, señora Presidenta. En primer lugar, expreso 

nuestro agradecimiento al Canadá por la organización de esta sesión de diálogo con varias 

representantes de la juventud para tener así un intercambio sustantivo sobre los temas de 

desarme. Es para mí un verdadero honor tomar por primera vez la palabra en una sesión 

oficial de la Conferencia de Desarme. Es también un honor mi responsabilidad de hacerlo en 

un momento crítico en la esfera del desarme internacional. Y de igual manera, es una alegría 

hablar en nombre de mi país en este debate, el cual busca escuchar las voces juveniles. 

Agradecemos las intervenciones en esta sesión de la Sra. Izumi Nakamitsu, Alta 

Representante para Asuntos de Desarme, la Sra. Jayathma Wickramanayake, Enviada del 

Secretario General para la Juventud, y los Campeones Juveniles de Desarme, Christelle, 

Patrick, Kirsten y Linh.  

 Mi delegación ha manifestado de manera constante que es necesario que la 

Conferencia de Desarme se abra a escuchar otras voces, ya sea mediante la inclusión de los 

Estados que han solicitado su ingreso o que piden participar como observadores, ya sea 

mediante el seguimiento de las prácticas que permitan la participación activa y sustantiva de 

la sociedad civil, así como escuchando, como en esta sesión, las voces de las generaciones 

futuras. Consideramos que parte de falta de avances de este foro se debe a su naturaleza 
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endogámica, que ha derivado en debates perennes de procedimiento y repeticiones de los 

mismos argumentos anacrónicos que por décadas han aislado a la Conferencia de las voces 

externas que exigen avances y resultados sobre temas esenciales para asegurar la paz y 

seguridad internacionales, e incluso la supervivencia futura de la humanidad. Es necesario 

hacer eco de aquellas voces que, y no necesariamente sin razón, son francas en expresar la 

irrelevancia en que ha caído este órgano.  

 Como han anunciado las Naciones Unidas ya en varias ocasiones, el mundo está 

sobrearmado, y la paz está insuficientemente financiada. Un claro ejemplo son las 

estimaciones hechas por la Organización Mundial de la Salud, en las cuales se identifica que 

invertir en personal médico, clínicas, hospitales, medicamentos, vacunas, entre otros insumos 

necesarios para lograr un mundo más sano, costaría, hasta el año 2030, 58 dólares de 

los Estados Unidos por persona. Esto es una cuarta parte de lo que el Instituto Internacional 

de Estocolmo de Investigación para la Paz (SIPRI) ha estimado que se gasta actualmente en 

los gastos militares por persona. Sobra decir que, como la actual pandemia nos ha enseñado, 

esas inversiones en el sector salud pueden salvar millones de vidas. Ahora, otro ejemplo, el 

costo de un solo caza furtivo podría, cómodamente, pagar la educación de 15.000 niños desde 

el jardín de niños hasta la preparatoria.  

 Sin embargo, los esfuerzos en el área de desarme no están a la altura de los actuales 

retos. La Conferencia de Desarme, el foro permanente para las negociaciones multilaterales 

en materia de desarme, se encuentra en una situación de parálisis francamente insostenible. 

La Conferencia no ha adoptado un programa de trabajo en los últimos veinticuatro años, por 

lo que es imposible negociar los instrumentos jurídicos que le debemos a nuestros Estados y 

a las víctimas alrededor del mundo.  

 El escenario actual es además sumamente preocupante. El marco internacional está 

caracterizado por una complicada coyuntura llena de incertidumbre, riesgos y amenazas a la 

seguridad, como no habíamos visto desde la posguerra fría, con políticas y doctrinas que 

buscan justificar la existencia indefinida de las armas nucleares, anteponiendo así intereses 

nacionales a la seguridad de la humanidad. Esas narrativas, que incluyen la modernización 

de los arsenales nucleares, la preponderancia de estas armas y una disposición de recurrir a 

ellas son inaceptables y peligrosas. 

 El complejo e impredecible entorno de seguridad debería llevarnos a redoblar 

esfuerzos en materia de desarme nuclear e incluir a diferentes actores en estos esfuerzos. Es 

imperdonable que después de décadas de estar en su agenda, la Conferencia aún no se pueda 

poner de acuerdo para iniciar negociaciones sobre instrumentos para prohibir la producción 

y eliminar la existencia de material fisible, o para dar certeza jurídica a los Estados no 

poseedores de armas nucleares de que dichas armas nunca serán utilizadas en su contra.  

 El silencio de la Conferencia ha dado pie a revisiones de las políticas y doctrinas de 

seguridad y defensa en las que cada vez se hacen más difusas las justificaciones en las que 

puede ser previsible el uso de dichas armas. La Conferencia no ha logrado ni siquiera adoptar 

una actualización técnico-lingüística de su reglamento para reflejar que las mujeres pueden 

presidir esta Conferencia. Además, nos encontramos en medio de una revolución tecnológica 

cuyas dimensiones, en el área de la seguridad internacional, no se han terminado de analizar. 

Esto, a pesar de que contamos con suficientes indicios para conocer los retos y graves riesgos 

para el cumplimiento de las normas básicas del derecho internacional humanitario, que ya 

generan un escenario de desestabilización regional e internacional, propician una carrera 

armamentista desbocada y aumentan la factibilidad de un nuevo uso de las armas nucleares. 

La Conferencia de Desarme tiene necesariamente que jugar un papel fundamental para 

atender estos graves riesgos y retos.  

 Respecto de la prevención de una carrera armamentista en el espacio ultraterrestre, 

la Conferencia aproxima el tema desde una visión anacrónica y limitada, sin tener una debida 

comprensión de los retos actuales de este espacio, cuyo uso, por disposición legal, debe ser 

únicamente para fines pacíficos en beneficio de la humanidad. La Conferencia debe reenfocar 

su atención en este tema, teniendo plena conciencia de los retos que su militarización y, peor 

aún, su utilización como un escenario de conflicto tendrían para los usos indispensables que 

tiene actualmente para el desarrollo de cada uno de nuestros países. 
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 En este contexto, México ha apoyado la resolución 55/33 de la Asamblea de la 

General “Estudio de las Naciones Unidas sobre la educación para el desarme y la no 

proliferación”, de acuerdo con los compromisos de nuestro país en materia de educación para 

la paz y el desarme. Dicha resolución busca establecer una estrecha colaboración entre los 

expertos y la sociedad civil, incluidos los educadores y las instituciones académicas, 

principalmente en enseñanza secundaria y universitaria, con miras a  evaluar la situación 

actual de la educación y la formación en materia de desarme y no proliferación, entre 

nosotros, los jóvenes.  

 Y es aquí donde surge la importante pregunta: ¿qué podemos hacer los jóvenes? 

Aunque el desarme parezca un tema alejado para nosotros, es importante recordar que los 

jóvenes somos de los principales actores de la sociedad civil, en especial en los países en 

desarrollo. El statu quo no cambiará, a menos de que nosotros tomemos conciencia del 

desarme y sus consecuencias. Por ejemplo, limitar la proliferación y la circulación 

incontrolada de armas en las comunidades contribuye a crear entornos de aprendizajes 

seguros y libres de violencia, apoyando así al Objetivo de Desarrollo Sostenible  4, educación 

de calidad. Asimismo, contribuye al Objetivo 5, igualdad de género, pues la regulación de 

las armas y las municiones, puede reducir la violencia contra las mujeres y las niñas, tanto en 

el ámbito público como privado. Estar armados con este conocimiento nos permite alzar la 

voz contra las políticas orientadas, malorientadas, y asegurar que los Gobiernos utilicen sus 

recursos para el crecimiento y el desarrollo sostenible.  

 Los jóvenes siempre hemos sido agentes de cambio, porque somos intrépidos, 

apasionados e impávidos ante los desafíos. Somos nosotros quienes debemos estar al frente 

del diálogo a favor del desarme, porque es nuestro futuro el que está en juego. Nosotros 

podemos dar el primer paso, crear conciencia, ayudar a la divulgación y podemos aumentar 

nuestra participación en los temas de desarme.  

 México reitera su compromiso y disposición para fomentar la educación para la paz y 

su apoyo a los esfuerzos de incluir a la juventud en las discusiones del desarme. En ese 

sentido, hago un llamado a que este órgano evite ejercicios de simulación y concentre sus 

esfuerzos en lograr el cumplimiento de su mandato y en avanzar efectivamente en la 

consecución del desarme general y completo, abriéndose a la participación de distintos 

actores y nuevas voces, entre ellas las de los jóvenes, como lo ha hecho en esta ocasión, en 

el Día Internacional de la Juventud.  

 Como dijeron los Campeones Juveniles de Desarme, trabajemos para que la 

Conferencia de Desarme sea el faro en el área de desarme.  

 La Presidenta (habla en inglés): Agradezco a la representante de México su 

declaración y cedo ahora la palabra a la representante de los jóvenes de Australia.  

 Sra. Rafton (Australia) (habla en inglés): Señora Presidenta, gracias por convocar 

esta reunión hoy. Australia acoge con satisfacción la iniciativa del Canadá de organizar una 

sesión plenaria sobre la juventud y el desarme en la Conferencia de Desarme, y nos gustaría 

dar las gracias a la Secretaria General Adjunta y Alta Representante para Asuntos de 

Desarme, la Sra. Nakamitsu, y a la Enviada del Secretario General para la Juventud, la 

Sra. Wickramanayake, por sus valiosas reflexiones sobre la cuestión. 

 También celebramos la participación de los Jóvenes Campeones del Desarme y les 

agradecemos que hayan compartido con nosotros sus esclarecedoras perspectivas sobre el 

desarme. Es muy oportuno que hayamos podido escucharles con motivo del Día Internacional 

de la Juventud. 

 Australia cree firmemente que es esencial la incorporación de las perspectivas de los 

jóvenes en el ámbito del desarme, el control de armas y la no proliferación para lograr 

resultados más sostenibles. También creemos que la diversidad y la inclusión son 

directamente pertinentes para la capacidad de esta Conferencia de cumplir su mandato y para 

su fortaleza como institución.  

 Señora Presidenta, nos gustaría aprovechar esta oportunidad para celebrar la labor 

realizada por la Oficina de Asuntos de Desarme para involucrar a los jóvenes, incluso a través 

de la iniciativa #Youth4Disarmament iniciada en 2019. 
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 Australia es un firme defensor de la participación esclarecedora e inclusiva de los 

jóvenes en los debates en el ámbito del desarme y la no proliferación, y de la creación de 

capacidades de los jóvenes a través de la educación y la formación en materia de desarme. 

La Embajadora de Australia para el Control de Armas y Contra la Proliferación, la 

Sra. Amanda Gorely, habló sobre los beneficios intrínsecos de la participación significativa 

de los jóvenes en los debates sobre el control de armas cuando fue ponente en el Congreso 

Nuclear Internacional de Jóvenes, celebrado en Sydney en marzo de 2020.  

 La Misión Permanente de Australia ante la Oficina de las Naciones Unidas en Ginebra 

lleva mucho tiempo ofreciendo oportunidades a los becarios que se encuentran al principio 

de su carrera profesional para que se dediquen a asuntos de desarme. De hecho, me complace 

mucho ser yo misma la beneficiaria de esa oportunidad y tener la posibilidad de contribuir a 

este debate en calidad de tal. 

 Australia también quiere que se desplieguen mayores esfuerzos para promover la 

participación de las mujeres jóvenes en el desarme y en las aplicaciones pacíficas 

relacionadas, incluyendo la política, la ciencia y la ingeniería nucleares, ya que serán ellas 

las que, en última instancia, colmarán las lagunas de la composición de género a las que nos 

enfrentamos actualmente. Nos complació patrocinar en 2020 la beca Mujeres y Seguridad 

Internacional en el Ciberespacio y elogiar el programa de becas Marie Sklodowska-Curie del 

Organismo Internacional de Energía Atómica. Estas becas ofrecen a las jóvenes la 

oportunidad de hacer carrera en el ámbito del desarme. Australia cree que encontrar formas 

de atraer a más mujeres en las primeras etapas de sus carreras ayudará a que las futuras 

mujeres líderes en estas áreas se incorporen a la cadena. 

 La COVID-19 sigue afectando a todos los segmentos de la población, y los jóvenes 

desempeñan un papel fundamental en los esfuerzos de recuperación de la pandemia. A pesar 

de los retos comunes a los que nos enfrentamos en esta nueva normalidad de la COVID, 

creemos que es un momento oportuno para emprender la acción transformadora necesaria 

para lograr una participación diversa e inclusiva en el ámbito del desarme.  

 La Presidenta (habla en inglés): Agradezco a la representante de Australia su 

declaración. 

(continúa en francés) 

 Tiene ahora la palabra el Embajador del Camerún. 

 Sr. Eheth (Camerún) (habla en francés): Gracias, señora Presidenta. Mi delegación 

se complace en participar en este importante debate que ha decidido organizar como parte de 

su presidencia. También me gustaría alabarla por su liderazgo y por la forma en que está 

dirigiendo nuestro trabajo. Además, acojo con satisfacción la participación de la 

Sra. Nakamitsu, Secretaria General Adjunta y Alta Representante para Asuntos de Desarme, 

y de la Sra. Wickramanayake, Enviada del Secretario General para la Juventud. 

 Tal y como hemos constatado en nuestras consultas durante las reuniones celebradas 

entre los seis Presidentes del período de sesiones, el último Presidente del período de sesiones 

anterior y el primer Presidente del próximo período de sesiones, hay que celebrar su decisión 

de incluir este tema en su programa de actividades. 

 Viniendo de un país y de un continente donde los jóvenes representan casi dos tercios 

de la población, mi delegación y yo creemos que el tema de la juventud y el desarme es de 

gran interés y pertinencia. 

 El objetivo de la Conferencia de Desarme es la eliminación de las armas de 

destrucción masiva, ya sean nucleares, biológicas o químicas. No somos ingenuos; sabemos 

que este objetivo es un plan casi ilusorio, o al menos difícil de alcanzar, ya que el desarme 

en sí mismo es un paradigma sistémico complejo en más de un sentido. 

 La carrera de armamentos es una expresión de las ambiciones, consustanciales a la 

naturaleza humana, que albergan los Estados en su búsqueda de la mayor protección posible 

o de una ventaja estratégica. 

 Sin embargo, hay algo que comparten todos los Estados, ya sean ricos o pobres, 

desarrollados o en desarrollo, poseedores o no de armas de destrucción masiva, y es la 
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esperanza de un futuro mejor y pacífico. La idea, básicamente, es contribuir eficazmente a la 

consolidación de la paz y la seguridad internacionales, de acuerdo con la Carta de las 

Naciones Unidas. El problema principal son las opciones estratégicas y los medios para hacer 

esa contribución. 

 En esta búsqueda de un ideal de paz y seguridad colectivas, la pregunta que hay que 

hacerse es qué contribución pueden hacer los jóvenes o cómo pueden apoyar el desarme. 

 Es evidente que los jóvenes son nuestro futuro. Salvaguardar nuestro futuro significa 

imaginar un mundo completamente libre de armas de destrucción masiva. También y sobre 

todo significa asegurar la perpetuidad de la raza humana. Visto así, la función de los jóvenes 

en el proceso de desarme es primordial. 

 Los jóvenes, independientemente de si son de Europa, Asia, América, África o 

cualquier otro lugar, tienen un papel que desempeñar en la construcción del mundo del futuro. 

Por tanto, también tienen un papel que desempeñar en el desarme. 

 La participación de los jóvenes podría centrarse en la sensibilización y la formación. 

Las armas de destrucción masiva deben considerarse como una grave amenaza mundial que 

es urgente y necesario combatir mediante el desarrollo de una estrategia preventiva que 

incluya los siguientes componentes: elaboración de programas y otros cursos de estudio 

dedicados al desarme en las instituciones educativas; sensibilización a través de actividades 

no gubernamentales y culturales; reforzar las estrategias involucrando a la sociedad civil, a 

escala mundial, en la defensa y el activismo del desarme; desarrollar sistemas de pensamiento 

o doctrinas que conduzcan al surgimiento de una sociedad internacional completamente 

comprometida con la no violencia; humanizar el progreso científico y tecnológico; hacer más 

sólida la cultura de paz y solidaridad entre los pueblos; participación de los jóvenes en el 

desarrollo de programas cívicos; y desarrollar nuevos ámbitos de competencia que, sin 

recurrir a las armas, permitan minimizar o eliminar las rivalidades tradicionales que son una 

fuente importante de conflictos.  

 Quisiera aprovechar esta oportunidad para encomiar todas las iniciativas nacionales, 

regionales y multilaterales relativas a los jóvenes y al desarme que las Naciones Unidas y 

muchas otras organizaciones han llevado a cabo. 

 Hay que alentar a los jóvenes a que recreen un mundo nuevo, a idear otros ámbitos de 

competición, especialmente aquellos que, libres de cualquier idea de violencia, se centran en 

la humanidad. 

 Mi país, el Camerún, que siempre ha hecho del multilateralismo un vector principal 

de su política exterior, confía en la Conferencia de Desarme y cree en el papel de los jóvenes 

como vector de paz en un mundo donde prevalece la violencia. 

 Señora Presidenta, es urgente que los jóvenes reciban orientación. Un compromiso en 

este sentido alentaría a toda la humanidad a desarrollar una visión multilateral centrada en la 

solidaridad internacional y promovería una seguridad colectiva en la que los jóvenes estarían 

en el centro de las iniciativas. Gracias. 

 La Presidenta (habla en francés): Agradezco al Embajador del Camerún su 

declaración. 

(continúa en inglés) 

 Tiene ahora la palabra la delegada de los Estados Unidos de América.  

 Sra. Mather-Marcus (Estados Unidos de América) (habla en inglés): Gracias, señora 

Presidenta, por convocar esta importante sesión y por permitirme tomar hoy la palabra. Me 

uno a mis colegas de México para decir que es un honor hacerlo por primera vez en esta 

reunión. 

 Gracias también a la Alta Representante para Asuntos de Desarme, Sra. Nakamitsu, a 

la Enviada del Secretario General para la Juventud, Sra. Wickramanayake, y a los excelentes 

ponentes por sus observaciones.  

 El Secretario de Estado Blinken dice en su mensaje de vídeo el Día Internacional de 

la Juventud que los líderes emergentes de esta generación son deslumbrantes... y los 
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problemas que otros pueden considerar desesperados o demasiado difíciles, los jóvenes los 

han asumido con energía y con optimismo. La Sra. Mosey, la Sra. Linh Trang Phung, el 

Sr. Karekezi, la Sra. Barakat y todos los representantes de la juventud aquí presentes, son 

exactamente el tipo de líderes de los que habla.  

 Los Estados Unidos creen firmemente en la importancia de empoderar a los jóvenes, 

y el vídeo del Secretario describe nuestros numerosos esfuerzos educativos y de otra índole 

con este fin. 

 Los Estados Unidos también se toman muy en serio nuestros esfuerzos en materia de 

desarme, no proliferación y control de armas. Por ello, sus observaciones de hoy aquí han 

sido especialmente útiles. Las nuevas perspectivas sobre el desarme pueden ayudar a dar vida 

a los temas que tratamos cada día.  

 Las organizaciones más productivas y eficaces del mundo, tanto públicas como 

privadas, solicitan regularmente nuevas ideas y opiniones externas. Si para ellos es una buena 

práctica, para las organizaciones multilaterales como la Conferencia de Desarme, que 

desgraciadamente se ha convertido en una cámara de resonancia estancada, es una práctica 

crítica. Cabe esperar que todos hayamos escuchado algo, ya sea hoy o de alguno de los 

muchos otros excelentes ponentes que hemos tenido a lo largo de esta sesión, que nos haga 

reflexionar y que nos dé un nuevo punto de vista sobre este eterno problema. Sé que lo han 

hecho para mí y espero que lo hagan para todos los demás en la sala.  

 La Presidenta (habla en inglés): Agradezco a la delegada de los Estados Unidos de 

América su declaración y doy ahora la palabra al Embajador de Argelia.  

 Sr. Soualem (Argelia) (habla en árabe): Gracias, señora Presidenta. Es un honor para 

mí aprovechar esta oportunidad para transmitirle mi más sincera y calurosa felicitación por 

su dinámica presidencia de la Conferencia de Desarme. Quisiera expresar nuestro 

agradecimiento por sus incansables esfuerzos para contribuir a la promoción de los trabajos 

de la Conferencia, a pesar de los retrasos causados por la pandemia de coronavirus, que ha 

afectado a diversos foros multilaterales.  

 Mi delegación se congratula de la participación de la Sra. Nakamitsu y la 

Sra. Wickramanayake en este debate sobre la juventud y el desarme con motivo del Día 

Internacional de la Juventud. También acogemos con satisfacción la participación de los 

representantes de la juventud, que refleja el papel de este importante sector de la sociedad en 

la construcción de un futuro mejor para todos.  

 La importante función de los jóvenes queda ilustrada en su participación como agentes 

fundamentales para el cambio social, el desarrollo económico y la innovación tecnológica, 

así como en su importante y positiva contribución para tender puentes de comunicación y 

promover la paz y la seguridad sostenibles. La agenda de la juventud, la paz y la seguridad 

ha cobrado impulso en los últimos años y marca un cambio en el reconocimiento de la función 

positiva que desempeña este importante grupo en la prevención y resolución de conflictos, la 

lucha contra el extremismo violento y la consolidación de la paz, tal como se consagra en las 

resoluciones 22/50 (2015), 24/19 (2018) y 25/35 (2020) del Consejo de Seguridad. 

 La Asamblea General también reafirmó la importante y positiva contribución que los 

jóvenes pueden hacer para sostener la paz y la seguridad a través de su apoyo unánime a la 

resolución 64/74 del 12 de diciembre de 2019 sobre la juventud, el desarme y la no 

proliferación, que alienta la participación de los jóvenes en los debates sobre el desarme y la 

no proliferación y pide el desarrollo de políticas y programas relacionados con su 

participación, educación y creación de capacidades. Además, ha habido muchas iniciativas 

para promover el papel positivo de los jóvenes, como la Estrategia de las Naciones Unidas 

para la Juventud 2030, que pretende movilizar los esfuerzos de los jóvenes para lograr los 

Objetivos de Desarrollo Sostenible e incluye la paz y la seguridad entre sus prioridades, y el 

plan de aplicación de la Agenda para el Desarme del Secretario General, cuya Medida 38 

implica promover la participación de los jóvenes como fuerza máxima para el cambio. 

 Mi delegación celebra este tipo de iniciativas y expresa su reconocimiento a la 

iniciativa #Youth4Disarmament puesta en marcha por la Oficina de Asuntos de Desarme de 

las Naciones Unidas en 2019, que tiene como objetivo conectar a jóvenes geográficamente 

diversos con expertos para que aprendan acerca de los desafíos actuales de la seguridad 
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internacional, el trabajo de las Naciones Unidas y cómo pueden participar activamente en 

estas medidas. El propósito de situar el compromiso de los jóvenes en el centro de los 

esfuerzos de educación para el desarme es lograr los objetivos identificados mediante la 

concienciación, la mejora de las habilidades y la posibilidad de que los jóvenes tengan acceso 

al apoyo técnico y a la creación de capacidades, a la vez que se proporciona un espacio para 

su participación en los esfuerzos colectivos para contribuir al desarme y al mantenimiento de 

la paz.  

 Mi país atribuye una gran importancia a los jóvenes, que constituyen la mayoría de la 

población argelina y ocupan una posición importante en la sociedad, lo que se refleja en la 

celebración anual del Día de la Juventud el 5 de julio, que coincide con el Día de la 

Independencia. La posición de los jóvenes en Argelia se ha reforzado gracias a la última 

enmienda constitucional de 2020, que dispone la participación efectiva de los jóvenes en el 

proceso de construcción y preservación de los intereses de las generaciones futuras, 

garantizando una educación de calidad y la puesta a disposición de los medios institucionales 

y materiales para desarrollar sus capacidades, estimular sus energías creativas y responder a 

sus aspiraciones y a su determinación de estar a la altura de los retos políticos, económicos, 

sociales y culturales que afronta el país. El Plan Nacional de la Juventud 2020-2024 se adoptó 

con el fin de desarrollar políticas gubernamentales unificadas, especialmente para los 

jóvenes, que deben ser aplicadas por todos los departamentos ministeriales y organismos 

públicos interesados con la participación de la sociedad civil.  

 Por último, los esfuerzos nacionales para combatir el extremismo violento han 

concedido gran importancia a los jóvenes, basándose en una firme voluntad de secar las 

fuentes de este fenómeno invasivo mediante un enfoque integral apoyado en su erradicación 

de la sociedad, así como en los factores sociales, económicos, políticos, religiosos, culturales 

y otros relacionados con la marginación, especialmente entre los jóvenes. Esta política ha 

sido y sigue siendo un elemento esencial en las políticas y programas sectoriales del Estado 

argelino. Gracias. 

 La Presidenta (habla en inglés): Agradezco al Embajador de Argelia su declaración 

y doy la palabra al delegado de Suiza.  

 Sr. Baumann (Suiza) (habla en francés): Señora Presidenta, en primer lugar, 

permítame agradecerle la organización de esta sesión plenaria de hoy sobre la juventud y el 

desarme. Este tema es especialmente importante hoy en día, dados los desafíos a largo plazo 

que plantean las cuestiones de desarme en un mundo complejo y en rápida evolución. 

 Ahora me gustaría dar la palabra a mi colega el Sr. Franzi, quien se incorporó al cuerpo 

diplomático suizo hace unas semanas, esta primavera, y su primera misión le trajo aquí 

a Ginebra, a nuestra Misión Permanente ante las Naciones Unidas. En los próximos meses 

tendrá el privilegio de familiarizarse con los misterios de la diplomacia multilateral; pero, 

sobre todo, también podrá aprender más sobre diversos temas de desarme. 

 Sr. Franzi (Suiza) (habla en francés): Señora Presidenta, permítame comenzar dando 

la bienvenida a la Sra. Nakamitsu, Secretaria General Adjunta y Alta Representante para 

Asuntos de Desarme, y a la Sra. Wickramanayake, Enviada del Secretario General para la 

Juventud. También agradecemos a los distintos representantes de los jóvenes que han 

intervenido esta tarde.  

 Las cuestiones de desarme y la necesidad de abordarlas son esenciales para mi 

generación y las futuras. Algunas categorías de armas plantean desafíos existenciales a toda 

la humanidad. Esto es especialmente cierto en el caso de las armas nucleares, cuya amenaza 

ha persistido durante demasiado tiempo. Las nuevas categorías de armas plantean nuevos 

retos. Se han identificado, en gran parte, en la sección “Desarme para las generaciones 

futuras” de la Agenda del Secretario General para el Desarme. 

 Los jóvenes no solo se ven afectados por las cuestiones de desarme; también son una 

importante fuerza de progreso. La participación de los jóvenes en los procesos relacionados 

con el desarme es extremadamente importante. Los jóvenes han demostrado su influencia y 

dinamismo al desempeñar un papel destacado en las campañas de desarme, por ejemplo, al 

estar al frente de campañas con éxito para prohibir las minas terrestres, combatir las 

municiones de racimo e insistir sobre el desarme nuclear. Me gustaría añadir que, en un 
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mundo en el que las tecnologías emergentes son cada vez más frecuentes, habrá que incluir 

a los nativos digitales para que haya diferentes perspectivas en las mesas de negociación en 

que se debaten las tecnologías digitales que están en rápida evolución. 

 Los jóvenes desempeñan una importante función en la prevención y resolución de 

conflictos y en el fomento de la paz. En este contexto, la inclusión de los jóvenes también es 

vital para alcanzar los Objetivos de Desarrollo Sostenible, en particular su meta 4.7, sobre la 

promoción de una cultura de paz y no violencia.  

 En un mundo que cambia rápidamente, la inclusión de los jóvenes debe continuar y, 

a pesar de los muchos éxitos, esta incorporación debe verse como un ejercicio continuo 

destinado a mantener abiertos los canales de comunicación entre las generaciones, no como 

una misión cumplida. Por tanto, celebro los pasos que se han dado y los progresos que se han 

hecho en los últimos años a este respecto. 

 Nos gustaría señalar que el tema de la juventud y el desarme ha sido abordado por 

las Naciones Unidas. Acogemos con especial satisfacción las plataformas de desarme y 

juventud creadas por la Oficina de Asuntos de Desarme, que se ocupan de una de las medidas 

de la Agenda para el Desarme del Secretario General. Son especialmente importantes las 

numerosas facetas de las actividades para jóvenes organizadas por la Oficina de Asuntos de 

Desarme, incluidos los programas de certificación de la educación para el desarme, los cursos 

y los recursos para profesores y estudiantes. 

 También celebro las actividades organizadas por el Instituto de las Naciones Unidas 

de Investigación sobre el Desarme que, con sus cursos sobre desarme, a los que yo mismo he 

asistido, está a la vanguardia de los esfuerzos para proporcionar formación sobre asuntos de 

desarme a los jóvenes diplomáticos. También celebro la reanudación este verano, tras un 

paréntesis de un año causado por la pandemia, del Programa de las Naciones Unidas de 

Becas, Capacitación y Servicios de Asesoramiento sobre Desarme.  

 La última cuestión que me gustaría señalar es que habrá varias oportunidades en los 

próximos meses para seguir avanzando en el tema de la juventud y el desarme. Entre ellas, 

el próximo período de sesiones de la Primera Comisión de la Asamblea General, en la que 

volveremos a examinar la resolución titulada “Juventud, desarme y no proliferación”. 

La Conferencia de Examen de las Partes en el Tratado sobre la No Proliferación de Armas 

Nucleares es otro acontecimiento importante para considerar este tema. Esperamos poder 

aprovechar estas y otras oportunidades que puedan surgir para avanzar en este tema. Gracias. 

 La Presidenta (habla en francés): Agradezco al Embajador de Suiza su declaración. 

También doy las gracias al representante de Suiza y le doy la bienvenida a la Conferencia de 

Desarme. 

(continúa en inglés) 

 Tiene ahora la palabra el Embajador del Pakistán.  

 Sr. Chaudhary (Pakistán) (habla en inglés): Señora Presidenta, gracias por convocar 

esta sesión. 

 En nombre de mi delegación, deseo dar las gracias a la Alta Representante para 

Asuntos de Desarme y a la Enviada del Secretario General para la Juventud por sus ideas y 

también a los demás jóvenes oradores. 

 Siendo un país en el que más del 60 % de la población son jóvenes, el Pakistán valora 

sus voces, aspiraciones e ideales. Por consiguiente, acogemos con satisfacción el interés y la 

participación de los jóvenes en la Conferencia de Desarme y su compromiso con ella.  

 Hemos escuchado atentamente las opiniones y perspectivas, especialmente de los 

representantes de los jóvenes. Agradecemos sus opiniones, aportaciones y sugerencias.  

 Mi delegación quiere llamar la atención de los representantes de la juventud, 

especialmente de los Jóvenes Campeones de las Naciones Unidas para el Desarme, sobre las 

siguientes cuestiones: ¿De qué trata este organismo? ¿Por qué no ha podido estar a la altura 

de sus posibilidades? ¿Cómo se puede superar el estancamiento de este organismo? 

Formulamos estas preguntas con la esperanza de que los jóvenes de hoy, como líderes del 
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mañana, puedan aportar nuevas ideas y soluciones a los antiguos retos para regular y reducir 

diversas categorías de armas.  

 A raíz de las preguntas planteadas por la Alta Representante para Asuntos de Desarme, 

permítame formular algunas preguntas para que los jóvenes reflexionen, examinen 

críticamente y alcen su voz. Empezando porque tienen las velas desplegadas, el amplio 

contexto que da forma a los enfoques de control de armamentos, las soluciones o la falta de 

ellas, la primera pregunta es: ¿Qué entienden los jóvenes de los conceptos como el 

multilateralismo reforzado, el orden internacional basado en normas y el estado de derecho? 

¿Son meras normas o nociones abstractas? ¿Cómo es la interfaz con las relaciones 

internacionales y los organismos internacionales, especialmente en el ámbito del desarme? 

¿Hasta qué punto estas frases son coherentes con lo que defienden los Estados y con su forma 

de actuar? ¿Por qué es esencial el respeto de las obligaciones y normas del derecho 

internacional? ¿Y qué se puede hacer cuando los Estados no se adhieren o se apartan del 

derecho, los tratados y las normas internacionales?  

 El desarme nuclear, la razón de ser de esta Conferencia, sigue siendo un objetivo 

difícil de alcanzar después de varios decenios. El espacio ultraterrestre sigue estando 

militarizado y hay millones de existencias de material fisible que aún no se han eliminado. 

Éstas son solo algunas de las cuestiones que esta Conferencia tiene la obligación de 

considerar y para las que debe respaldar soluciones. Sin embargo, este organismo ha sido 

incapaz de desarrollar instrumentos. Entonces, ¿qué es lo que obstaculiza a este organismo, 

impidiéndole cumplir su mandato y repercutir realmente en la paz, la seguridad, la estabilidad 

y la prosperidad del mundo?  

 Animo a los Jóvenes Campeones para el Desarme y a otros jóvenes representantes del 

desarme a que compartan sus ideas y propuestas y a que aboguen por el pleno respeto del 

derecho internacional y el fiel cumplimiento de sus obligaciones por parte de los Estados. 

Estoy convencido de que los Jóvenes Campeones y los líderes tengan nuevas visiones y 

aportaren nuevas perspectivas, ideas y propuestas que puedan beneficiar a esta Conferencia.  

 Deseo a los representantes de la juventud y a los Jóvenes Campeones para el Desarme 

todo lo mejor en sus futuros esfuerzos por hacer que este mundo sea más pacífico, más 

seguro, más equitativo y más próspero.  

 La Presidenta (habla en inglés): Agradezco al representante del Pakistán su 

declaración y doy la palabra a la representante de la India.  

 Sra. Narayanan (India) (habla en inglés): Señora Presidenta, gracias por darme la 

palabra para compartir nuestras opiniones sobre la juventud y el desarme en el Día 

Internacional de la Juventud. La delegación india expresa sus mejores deseos en esta 

importante ocasión a todos los jóvenes. 

 También damos las gracias a la presidencia canadiense por haber convocado esta 

sesión plenaria y por ofrecernos esta importante oportunidad de compartir nuestros puntos de 

vista. Tenemos el honor de escuchar las estimulantes observaciones de la Sra. Nakamitsu, 

Secretaria General Adjunta y Alta Representante para Asuntos de Desarme, que ha expuesto 

las iniciativas de las Naciones Unidas, y de la Sra. Wickramanayake, Enviada del Secretario 

General para la Juventud, así como las palabras que invitan a la reflexión que hemos 

escuchado hoy de los Jóvenes Campeones de las Naciones Unidas para el Desarme y de los 

representantes de la juventud.  

 La India atribuye gran importancia a comprometerse y trabajar con los jóvenes de hoy 

para sensibilizarlos y encontrar soluciones innovadoras a las cuestiones de desarme y control 

de armas para contribuir de forma duradera a la paz y la seguridad internacionales.  

 La India quiere dejar constancia de su sincero agradecimiento por la iniciativa 

adoptada por la República de Corea en forma de resolución 74/64 de la Asamblea General, 

titulada “La juventud, el desarme y la no proliferación”, que la India tuvo el privilegio de 

copatrocinar. En esa resolución, como también ha explicado hoy el Embajador de la 

República de Corea, la Asamblea General reconoció que los jóvenes de todos los países son 

agentes fundamentales del cambio social, el desarrollo económico y la innovación 

tecnológica, e instaba a los Estados miembros a que consideraran la posibilidad de elaborar 
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y aplicar políticas y programas para la juventud a fin de aumentar y facilitar su implicación 

constructiva en la esfera del desarme y la no proliferación. 

 La India atribuye gran prioridad a la promoción del control de armas, el desarme y la 

educación en seguridad internacional. En este sentido, el Programa Anual de Becas de 

Desarme y Asuntos de Seguridad Internacional de la India, puesto en marcha en 2019, ha 

sido bien recibido por varios Estados miembros, especialmente por la generación más joven 

de diplomáticos.  

 Sobre la base de esta iniciativa, y para seguir ampliando la educación y el alcance, la 

India ha lanzado una nueva iniciativa para los jóvenes en el marco del desarme. Esta iniciativa 

mundial, cuyo objetivo es acercar las cuestiones de desarme y seguridad internacional a las 

generaciones más jóvenes, no se limita a los diplomáticos, sino que involucra y compromete 

a la comunidad más amplia de jóvenes interesados en esas cuestiones. Esta iniciativa ayudará 

a los jóvenes a estar mejor informados y les permitirá relacionarse con la evolución actual 

del desarme y la seguridad internacional. 

 La iniciativa se ha propuesto en forma de una serie continua de seminarios sobre 

diversos temas contemporáneos de la agenda mundial de desarme y asuntos de seguridad 

internacional, como la Convención de Armas Biológicas y la bioseguridad, el desarme 

químico, el desarme nuclear, la seguridad espacial y las armas convencionales. La propuesta 

es que estos acontecimientos se organicen a escala mundial con la participación de jóvenes 

de todo el mundo.  

 La India espera continuar con su compromiso constructivo con la generación más 

joven en estos temas de importancia mundial que, esperamos, actúe como catalizador en la 

promoción de la paz y la seguridad internacionales.  

 La Presidenta (habla en inglés): Agradezco a la delegada de la India su declaración 

y doy ahora la palabra a la delegada de Sri Lanka.  

 Sra. Gunawardena (Sri Lanka) (habla en inglés): Señora Presidenta, dado que es la 

primera vez que mi delegación toma la palabra durante su presidencia, permítame en primer 

lugar felicitarla por haber asumido este cargo. Puede contar con nuestro pleno apoyo.  

 Apreciamos los valiosos puntos de vista de los distinguidas ponentes de hoy, incluida 

la Sra. Wickramanayake, Enviada del Secretario General para la Juventud. Sri Lanka está 

orgullosa de su liderazgo y de su contribución proactiva a la Estrategia de las Naciones 

Unidas para la Juventud. También agradecemos la participación de los representantes de los 

jóvenes y su compromiso en este tema tan importante.  

 Al ser el único foro multilateral de negociaciones sobre desarme, la Conferencia de 

Desarme ha constituido una plataforma útil para la negociación y redacción de varios tratados 

importantes sobre desarme y no proliferación. Sin embargo, como todos sabemos, la función 

de la Conferencia ha quedado relegada en gran medida a un foro de deliberación desde la 

redacción del Tratado de Prohibición Completa de los Ensayos Nucleares en 1996.  

 El año 2021 fue otro año difícil para la Conferencia, ya que una vez más no 

conseguimos aprobar un programa de trabajo. Mientras tanto, el régimen internacional de 

control de armas y de seguridad sigue deteriorándose rápidamente, con la erosión de la 

confianza entre las Potencias militares, los avances tecnológicos en ausencia de limitaciones 

internacionales y el aumento de la dependencia de la disuasión nuclear.  

 Es en estas preocupantes circunstancias que consideramos el tema de la juventud y el 

desarme como un asunto de importancia oportuna. La juventud es la esperanza de la 

humanidad, la esperanza de nuestro futuro. Consideramos que la juventud es un elemento 

fundamental del desarme y la no proliferación por varias razones.  

 En primer lugar, sensibilizar a los jóvenes a la importancia de la paz y la seguridad 

sería una inversión en la generación siguiente para transmitir el conocimiento sobre la 

gravedad de este asunto. Esto incluiría el desarrollo de conocimientos especializados en los 

ámbitos político, técnico, científico y jurídico del desarme para la creación de capacidades y 

el empoderamiento de los jóvenes para que recojan el testigo de la campaña por el desarme.  
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 En segundo lugar, los jóvenes siempre han sido y siguen siendo un medio fundamental 

para lograr el cambio. Son apasionados, aprenden rápido y están orientados al logro de 

resultados. En la era actual de la conectividad mundial, los jóvenes podrían desempeñar un 

papel importante en el uso progresivo de la tecnología para concienciar sobre el cuestión e 

influir en las políticas nacionales y mundiales. Los jóvenes de nuestro tiempo son hablantes 

nativos del lenguaje de los ordenadores, los videojuegos e Internet: los “digitales nativos”. 

Mientras que, en cierto modo, nos hemos acostumbrado a la lentitud de los avances en 

materia de desarme, la siguiente generación, si se le inculcan los valores de humanidad y 

compasión y un conocimiento sustancial del tema, se esforzará por obtener resultados más 

rápidos, y las nuevas ideas de los jóvenes quizá rompan el estancamiento de la Conferencia 

de Desarme que la generación actual lleva decenios intentando desbloquear.  

 En tercer lugar, los jóvenes de hoy serán los responsables de la toma de decisiones de 

mañana. La realidad de la vida es tal que todos los que estamos hoy en la Conferencia de 

Desarme seremos, en cuestión de años, sustituidos paulatinamente por nuestros sucesores 

más jóvenes que constituyen la juventud de hoy. Se pondrán en nuestro lugar y seguirán 

dando forma al destino del mundo futuro. Por eso hay que animar a los jóvenes y facilitarles 

el discurso del desarme para que estén suficientemente equipados para tomar decisiones 

fundamentadas en el momento adecuado.  

 En cuarto lugar, los jóvenes, por ser un componente clave del futuro, se convierten 

invariablemente en partes interesadas directas de nuestro trabajo. Esto es especialmente 

cierto en el contexto actual, en que nuestra guerra parece depender cada vez más de la 

tecnología nueva y orientada al futuro. El Grupo de Expertos Gubernamentales sobre las 

Tecnologías Emergentes en el Ámbito de los Sistemas de Armas Autónomos Letales está 

celebrando una reunión antes de presentar un informe a la Conferencia de Examen de la 

Convención sobre Prohibiciones o Restricciones del Empleo de Ciertas Armas 

Convencionales, con recomendaciones para un marco normativo y mecanismos operativos 

sobre los sistemas de armas autónomas. Al crecer rodeados de tecnología en casi todos los 

aspectos de sus vidas, el debate sobre las prohibiciones y restricciones de los sistemas de 

armas autónomas tiene un efecto directo en el entorno de paz y seguridad de los jóvenes del 

futuro.  

 Por último, y lo que es más importante, en los discursos sobre la sostenibilidad, que 

ha recibido un impulso especial en los procesos nacionales de desarrollo tras la adopción de 

los Objetivos de Desarrollo Sostenible, la equidad intergeneracional sigue siendo un 

principio central en su estructura normativa. En esta concepción, la sostenibilidad se entiende 

como una asociación entre generaciones sucesivas. Por tanto, los jóvenes están en el centro 

del concepto de equidad intergeneracional, y el desarme es clave para garantizarles un futuro 

seguro con un planeta cuyos recursos no sean objeto de destrucción por la guerra o por su 

apropiación para fines no pacíficos.  

 Se ha destacado la importancia de la juventud en el desarme en varias resoluciones de 

la Asamblea General. La Medida 38 de la Agenda para el Desarme del Secretario General, 

con el fin de establecer una plataforma para el compromiso de los jóvenes, también ha 

desencadenado respuestas para la inclusión de los jóvenes en los programas de educación 

para el desarme en todo el mundo.  

 Como beneficiaria del Programa de las Naciones Unidas de Becas sobre el Desarme, 

puedo garantizar personalmente la pasión que el programa me produjo como joven 

diplomática del Sur Global. En este contexto, también seguimos destacando la importancia 

de animar a las mujeres jóvenes a participar y contribuir al discurso y a la toma de decisiones 

en materia de desarme y no proliferación.  

 Para concluir, señora Presidenta, permítame destacar otro elemento importante de la 

participación de los jóvenes en la paz y la seguridad. Con el fin de aprovechar los beneficios 

de la siguiente generación para acelerar los esfuerzos de desarme mundial, es importante que 

los jóvenes tengan la oportunidad de participar de forma constructiva en los debates y, lo que 

es más importante, que den ejemplo. Por consiguiente, ya es hora de que los miembros de la 

Conferencia de Desarme demuestren una verdadera voluntad política y una auténtica 

flexibilidad para mostrar un progreso satisfactorio, de modo que la generación joven esté 

motivada, inspirada y comprometida. 
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 La Presidenta (habla en inglés): Agradezco a la delegada de Sri Lanka su declaración 

y doy ahora la palabra al delegado de China.  

 Sr. Chen Zhengyang (China) (habla en chino): Gracias, Señora Presidenta. 

 Acabo de escuchar atentamente las declaraciones de la Sra. Nakamitsu, Alta 

Representante para Asuntos de Desarme, de la Sra. Wickramanayake, Enviada del Secretario 

General para la Juventud, de los cuatro delegados de la juventud y de muchos colegas y 

representantes de la juventud. 

 Me gustaría aprovechar esta oportunidad para compartir mis propias experiencias. 

Nací en los años noventa y crecí en el siglo XXI, y he sido testigo de los tremendos cambios 

que ha experimentado el mundo en los últimos 20 años. 

 El multilateralismo ha sustituido al enfrentamiento entre grupos armados que 

caracterizaba los tiempos de la guerra fría y se ha convertido en un motor inagotable de la 

cooperación internacional. La búsqueda del desarrollo y el fomento de la seguridad a través 

de la cooperación se han convertido en los temas principales. El sistema multilateral 

internacional centrado en las Naciones Unidas se ha consolidado aún más, proporcionando 

una importante garantía institucional para el mantenimiento de la paz y la estabilidad 

mundiales. El multilateralismo es como un faro que guía el camino de la humanidad. En este 

contexto, el proceso internacional de control de armas ha dado grandes pasos. Se han 

negociado tratados multilaterales de control de armas, como el Tratado de Prohibición 

Completa de los Ensayos Nucleares y la Convención sobre las Armas Químicas, que 

finalmente han entrado en vigor. El Tratado sobre la No Proliferación de las Armas Nucleares 

se ha prorrogado indefinidamente, y los Estados Unidos y Rusia firmaron el Nuevo START, 

que se renovó a principios de este año, asegurando que los dos países con los mayores 

arsenales nucleares sigan caminando por la senda del desarme nuclear. 

 Al mismo tiempo, los vestigios perniciosos de la guerra fría no se han erradicado. 

Siguen surgiendo murmullos del pensamiento de la guerra fría y de los juegos que no llevan 

a nada, que en los últimos años se han convertido incluso en la base de la formulación de 

políticas en algunos países, y las líneas ideológicas se dibujan a cada paso, exacerbando las 

divisiones y los enfrentamientos en la comunidad internacional. Como miembros de la 

generación más joven, deberíamos reflexionar seriamente sobre cómo eliminar por completo 

la sombra de la guerra fría, que es lo que la comunidad internacional espera de nosotros y es 

la misión que nos ha encomendado la época. 

 Vengo de China, el mayor país en desarrollo del mundo. La primera década del 

siglo XXI fue el tiempo que entré en la escuela para estudiar sistemáticamente, y un decenio 

en que China se desarrolló a un ritmo rápido. Durante esa década, fui consciente de los 

cambios materiales producidos por una tasa de crecimiento económico anual superior al 8 %, 

por un lado, y estudié la reciente y trágica historia de la China colonizada, invadida y 

oprimida, por otro. Estos contrastes me han llevado a apreciar más profundamente el valor 

de la paz, así como a comprender el significado de la igualdad y el respeto mutuo entre las 

naciones. También sobre la base de esa historia que he adquirido una comprensión más 

profunda de por qué mi propio país ha seguido con firmeza el camino del desarrollo pacífico, 

se ha adherido a una política exterior independiente y amante de la paz y ha perseguido 

constantemente una política de defensa nacional defensiva; y por qué China ha defendido 

firmemente el multilateralismo, ha perseguido una cooperación en la que todos salgan 

ganando y ha defendido un nuevo concepto de seguridad común, integrada, cooperativa y 

sostenible. 

 Al haber trabajado en el multilateralismo, incluida la Conferencia de Desarme, he 

adquirido una comprensión más completa de la profunda intervención de mi país en las 

operaciones de mantenimiento de la paz de las Naciones Unidas, su amplia participación en 

la cooperación internacional y su activa ayuda exterior. También creo firmemente que China 

seguirá contribuyendo a la paz y el desarrollo mundiales. 

 La lección e influencia más importantes que absorbí del entorno familiar y social en 

el que crecí fue la de respetar a los demás y mostrarles bondad. Venir a Ginebra a trabajar en 

la Conferencia ha profundizado mi comprensión de la igualdad y el respeto mutuo entre 

sus Estados miembros. Para la Conferencia, el reglamento consensuado es la garantía 
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fundamental para que los Estados miembros, grandes o pequeños, participen en igualdad de 

condiciones en los trabajos de la Conferencia y expresen plenamente sus opiniones, y es la 

forma más eficaz de trabajar para garantizar la autoridad de la Conferencia para hacer avanzar 

el proceso de control de armamentos. Como generación más joven, también es nuestra misión 

defender la igualdad y el respeto mutuo en los mecanismos multilaterales de control de armas, 

incluida la Conferencia. 

 El siglo XXI es una era de desarrollo tecnológico a toda velocidad, en la que destacan 

nuevas tecnologías florecientes como la inteligencia artificial y los macrodatos. Al haber 

crecido con muchas de estas nuevas tecnologías, nuestra generación disfruta cada día de los 

enormes dividendos que aporta su desarrollo. Por otra parte, nos enfrentamos constantemente 

a las amenazas que las nuevas tecnologías aportan a nuestra vida cotidiana y a nuestro trabajo, 

y el desarrollo militarizado de las nuevas tecnologías también está planteando nuevos retos 

al sistema tradicional de control de armamentos. En este contexto, la forma de hacer frente a 

las nuevas amenazas tecnológicas y de mejorar la gobernanza de la seguridad mundial en las 

zonas emergentes se ha convertido en una cuestión primordial para nosotros. 

 En la universidad, me especialicé en la ingeniería energética de aviones, y durante mis 

estudios de posgrado me centré en los sistemas de interacción entre personas y computadoras. 

En mi tiempo libre, me gusta la programación informática y la investigación de técnicas de 

extracción de datos. Creo que muchos jóvenes como yo están más al tanto de las tecnologías 

emergentes que sus mayores en la comunidad de control de armas, y también destacan por 

aprender en profundidad a través de los libros y la práctica extracurricular. Debemos 

aprovechar al máximo esta ventaja, seguir aprendiendo, mantener nuestra integridad e 

innovación y desempeñar la función que nos corresponde en la mejora de la gobernanza de 

la seguridad mundial en las zonas emergentes. Por supuesto, tener conocimientos y 

competencias suficientes es solo un aspecto; los jóvenes también deben tener una idea del 

contexto histórico general. 

 La Segunda Guerra Mundial fue una de las páginas más oscuras de la historia de la 

humanidad, y los bombardeos nucleares de Hiroshima y Nagasaki formaron parte de esta 

tragedia. Una perspectiva adecuada de esta historia requiere una comprensión profunda de 

los orígenes de esa guerra, incluyendo quién la inició, cómo se desarrolló y las relaciones de 

causa y efecto entre una serie de acontecimientos históricos. Considerar los bombardeos 

nucleares de Hiroshima y Nagasaki aislados del contexto más amplio de la guerra puede 

llevar a conclusiones equivocadas. 

 En conclusión, confío en que, sobre la base de un conocimiento pleno y profundo de 

la historia, nuestra joven generación será capaz de crear un futuro mejor para el mundo. 

Gracias, señora Presidenta. 

 La Presidenta (habla en inglés): Agradezco al delegado de China su declaración y 

cedo ahora la palabra al delegado de Kazajstán.  

 Sr. Baissuanov (Kazajstán) (habla en inglés): Señora Presidenta, en primer lugar, 

quisiera felicitarla por su iniciativa de dedicar tiempo en el calendario de la Conferencia de 

Desarme a la cuestión de la juventud y el desarme. Creo que su iniciativa es un éxito: hoy 

hemos escuchado muchas ideas interesantes. 

 Kazajstán apoya sin reservas las iniciativas relacionadas con la juventud y la 

educación para el desarme. Como tal vez sepan, viajes sobre el terreno a la antigua zona de 

ensayos nucleares de Semipalatinsk han formado parte en los últimos años del Programa de 

las Naciones Unidas de Becas sobre el Desarme. El Programa es una herramienta importante 

para formar a jóvenes diplomáticos en el ámbito del desarme y la seguridad, y una 

oportunidad para que conozcan de primera mano las consecuencias catastróficas de los 

ensayos nucleares. Debido a la pandemia, no pudimos recibirlos ni el año pasado ni este, pero 

en cuanto se reanuden los viajes internacionales, esperamos trabajar con la Oficina de 

Asuntos de Desarme en la ejecución de este programa.  

 Permítanme también informarles de que, en conmemoración del Día Internacional 

contra los Ensayos Nucleares, el 29 de agosto, y del trigésimo aniversario del cierre del 

polígono de ensayos de Semipalatinsk, la Oficina de Asuntos de Desarme, en colaboración 

con la Misión Permanente de Kazajstán ante las Naciones Unidas en Nueva York, ha puesto 
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en marcha la Campaña para la Juventud “Step up for disarmament” (Promover el desarme) 

(#StepUp4Disarmament). Su objetivo es concienciar sobre las devastadoras consecuencias 

para la salud de los ensayos nucleares haciendo hincapié en la actividad física, reconociendo 

que el deporte desempeña un papel crucial para muchos jóvenes de todo el mundo. La 

Campaña para la Juventud #StepUp4Disarmament invita a los jóvenes a utilizar su pasión 

deportiva y su habilidad para correr 8,29 km o caminar 10.900 pasos (equivalente a 8 km) 

para concienciar sobre el Día Internacional contra los Ensayos Nucleares el 29 de agosto.  

 Mientras los jóvenes corren o caminan en Nueva York, aquí, la Misión Permanente 

de Kazajstán ante la Oficina de las Naciones Unidas en Ginebra recibirá a una organización 

no gubernamental noruega llamada Bike for Peace. Los ciclistas no son todos jóvenes, pero 

son activos y han organizado marchas por la paz y la amistad en más de 115 países 

desde 1978. El 29 de agosto, Bike for Peace celebrará un acto de conmemoración en el 

Palacio de las Naciones con un momento de silencio en honor a las víctimas de los ensayos 

nucleares. 

 La Presidenta (habla en inglés): Agradezco al delegado de Kazajstán su declaración 

y doy la palabra a la delegada de Alemania.  

 Sra. Mikeska (Alemania) (habla en inglés): Agradecemos a la presidencia canadiense 

la importante sesión de hoy. Para todos los procesos que necesitan tiempo y que se 

prolongarán en el futuro, incluidos los temas y procesos que tratamos aquí en la Conferencia 

de Desarme, no tenemos más remedio que confiar en los jóvenes motivados y cualificados 

para llevar adelante estas tareas. 

 Fue alentador ver hoy a algunos de los Jóvenes Campeones de las Naciones Unidas 

para el Desarme dirigirse a nosotros. Alemania también apoya el Programa de las Naciones 

Unidas de Becas sobre el Desarme. Este Programa permite que 25 becarios de desarme de 

las Naciones Unidas pasen cada año 10 semanas viajando a organizaciones pertinentes en el 

ámbito del desarme y la no proliferación en Viena, Ginebra, Nueva York y otras ciudades del 

mundo. 

 Asimismo, en la Declaración realizada en la Reunión Ministerial de Berlín de 2020 

sobre la Iniciativa de Estocolmo, los ministros concedieron especial importancia a la 

educación, en particular a la educación nuclear. Se invita a todos los Estados a 

comprometerse con las generaciones jóvenes mediante diferentes formatos, como el diálogo, 

las plataformas, la tutoría, las prácticas, las becas, los eventos modelo y las actividades de 

grupos de jóvenes.  

 Alemania apoya al grupo de jóvenes de la Organización del Tratado de Prohibición 

Completa de los Ensayos Nucleares. Se fundó en 2016 y tiene como objetivo revitalizar el 

debate en torno al Tratado de Prohibición Completa de los Ensayos Nucleares entre antiguos, 

actuales y nuevos responsables de la toma de decisiones, científicos, académicos, expertos y 

medios de comunicación. 

 En 2018, Alemania acogió en Berlín una reunión del grupo de jóvenes de la 

Organización del Tratado de Prohibición Completa de los Ensayos Nucleares, donde el grupo 

elaboró propuestas y hipótesis concretas sobre la posición del Tratado de Prohibición 

Completa de los Ensayos Nucleares en el marco del Tratado de No Proliferación.  

 Otro ejemplo de nuestro compromiso es el apoyo de Alemania al proyecto “Deep 

Cuts”. El proyecto consiste en una Comisión trilateral de expertos de los Estados Unidos, 

Rusia y Alemania que aborda los principales retos de la reducción de los arsenales de armas 

nucleares. Hace solo dos meses, en junio, se puso en marcha la joven Comisión de “Deep 

Cuts”, formada por 12 jóvenes expertos en control de armamentos de Rusia, los Estados 

Unidos y Alemania. Los miembros de la Comisión buscan mejorar la paz internacional y 

desarrollar nuevas ideas para revitalizar el control de armas mediante publicaciones y 

actividades de divulgación.  

 La Presidenta (habla en inglés): Doy las gracias a la delegada de Alemania por su 

declaración y cedo la palabra al delegado de la Federación de Rusia.  

 Sr. Belousov (Federación de Rusia) (habla en ruso): Estimados colegas, Señora Alta 

Representante, quisiera comenzar agradeciendo a la presidencia canadiense la celebración de 
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la sesión de hoy de la Conferencia de Desarme sobre la participación de los jóvenes en los 

foros y mecanismos multilaterales de control de armamentos, desarme y no proliferación.  

 La situación en este importante y delicado ámbito de las relaciones internacionales 

está cambiando mientras hablamos. Los acuerdos que antes parecían inmutables, esenciales 

para la seguridad internacional, se están quedando en el camino. Están surgiendo nuevas 

amenazas, ya sean cambios políticos o nuevos tipos de armas, a las que hay que prestar la 

debida atención.  

 Por tanto, nos vemos obligados a reflexionar sobre las variaciones de los viejos 

enfoques y a desarrollar nuevos planteamientos sobre las cuestiones clave del control de 

armamentos, el desarme y la no proliferación. Y es aquí donde los jóvenes diplomáticos, 

académicos, analistas y activistas pueden desempeñar un papel importante y hacer una 

contribución significativa. Todos sabemos lo mucho que necesitamos una nueva perspectiva, 

que a menudo permite encontrar una salida a una situación complicada o incluso a un punto 

muerto. Por consiguiente, nuestras expectativas en cuanto a las contribuciones de las nuevas 

generaciones de especialistas en desarme son bastante elevadas. 

 Sin embargo, las perspectivas amplias y las nuevas ideas deben basarse en el 

conocimiento y la experiencia profesionales. Hay que recurrir en primer lugar a profesionales 

jóvenes, bien formados y con un gran conocimiento de nuestro complejo ámbito. La 

formación de nuevos especialistas es fundamental para garantizar la continuidad y la 

transmisión y preservación de la memoria institucional.  

 No es en absoluto necesario que los jóvenes especialistas formen parte del servicio 

diplomático. Como he dicho antes, se necesitan nuevos puntos de vista y enfoques en el 

trabajo de los centros de investigación y ciencias políticas, las organizaciones no 

gubernamentales y los movimientos sociales.  

 Rusia hace su aportación para familiarizar a las generaciones futuras con las 

cuestiones relacionadas con el control de armamentos, el desarme y la no proliferación, 

así como para formar a jóvenes especialistas en este campo. La Escuela de Verano del 

Centro PIR, dedicada a la educación de los jóvenes, lleva varios años funcionando. Entre los 

asistentes a la Escuela de Verano se encuentran periódicamente representantes del cuerpo 

diplomático en Moscú, y entre sus instructores hay diplomáticos experimentados de alto 

rango, expertos del Ministerio de Defensa y reconocidos expertos en la materia procedentes 

de centros académicos y de ciencias políticas.  

 También cabe destacar el programa de máster en control de armamentos, desarme y 

no proliferación que ofrecen conjuntamente el Instituto Estatal de Relaciones Internacionales 

de Moscú (Universidad MGIMO) y el Instituto de Estudios Internacionales de Middlebury 

(Monterey, Estados Unidos).  

 Los cursos especializados en control de armas, desarme y no proliferación forman 

parte de los programas de estudio de la Universidad MGIMO, la Universidad Estatal 

Lomonosov de Moscú, la Universidad Estatal de San Petersburgo, la Academia Diplomática 

del Ministerio de Asuntos Exteriores de Rusia y otras importantes instituciones de enseñanza 

superior.  

 Valoramos positivamente el papel destacado que desempeñan las Naciones Unidas y 

sus entidades en la familiarización de los jóvenes con los asuntos de desarme, control de 

armas y no proliferación.  

 Los cursos anuales de orientación para los miembros entrantes de las misiones 

diplomáticas que ofrece el Instituto de las Naciones Unidas de Investigación sobre el 

Desarme son un buen ejemplo de los esfuerzos por mejorar las competencias de los 

diplomáticos del desarme aquí en Ginebra. Esta iniciativa del Instituto, tan necesaria como 

útil, merece el reconocimiento y todo el apoyo.  

 Entre los aspectos más destacados de estos cursos se encuentran las conferencias 

impartidas por experimentados profesionales de la diplomacia invitados, con una gran 

experiencia en materia de desarme y control de armamentos. De este modo, los participantes 

en el curso no solo adquieren conocimientos útiles, sino que también se familiarizan con una 

variedad de planteamientos y escuelas de pensamiento.  
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 El Programa de las Naciones Unidas de Becas sobre el Desarme, un programa para 

jóvenes diplomáticos, contribuye significativamente a la formación de jóvenes especialistas 

y a la ampliación de sus horizontes. Creo que estas becas permiten a los jóvenes no solo 

mejorar sus cualificaciones, sino también establecer contactos informales útiles, sin los 

cuales es difícil que los especialistas internacionales trabajen con eficacia. Rusia, cuyos 

representantes participan regularmente en el Programa, ha apoyado sistemáticamente la 

resolución de la Asamblea General titulada “Becas, capacitación y servicios de 

asesoramiento de las Naciones Unidas sobre desarme”.  

 Me gustaría agradecer especialmente al Secretario General Guterres y a la Alta 

Representante Nakamitsu la atención que están prestando a la cuestión de la juventud en el 

desarme. Mi delegación aquí y las delegaciones rusas en otros foros especializados están 

dispuestas a trabajar activamente en propuestas para aumentar la participación de los jóvenes 

especialistas en nuestro trabajo común. La resolución de la Asamblea General sobre la 

juventud, el desarme y la no proliferación, así como otros documentos de las Naciones Unidas 

destinados a aumentar la participación de los jóvenes en las cuestiones de seguridad 

internacional, proporcionan una base sólida para los esfuerzos en este sentido.  

 Para terminar, me gustaría agradecer a los jóvenes que han intervenido hoy en esta 

sala sus declaraciones informativas y sus nuevas ideas. 

 La Presidenta (habla en inglés): Agradezco al delegado de la Federación de Rusia su 

declaración y cedo la palabra al delegado de Austria.  

 Sr. Sternat (Austria) (habla en inglés): Señora Presidenta, Austria se une a otras 

delegaciones para felicitarla a usted y a su equipo por haber organizado este debate con 

motivo del Día Internacional de la Juventud y haber fomentado un diálogo sustantivo entre 

los Estados miembros de la Conferencia de Desarme, los enviados de la juventud y los 

Jóvenes Campeones del Desarme.  

 La importancia de la participación de los jóvenes en nuestras deliberaciones ha sido 

destacada por la Sra. Nakamitsu, Alta Representante para Asuntos de Desarme, y la 

Sra. Wickramanayake, Enviada del Secretario General para la Juventud, en sus 

observaciones iniciales. También hemos escuchado varias declaraciones impresionantes e 

inspiradoras de los representantes de la juventud presentes hoy aquí.  

 La juventud mundial está en la vanguardia de muchas cuestiones, como el medio 

ambiente y la igualdad, y también es una impulsora del progreso en el desarme, y resulta muy 

positivo escuchar sus voces. Durante el último año y meses, el mundo se ha enfrentado a una 

extraordinaria crisis global. Observamos los diferentes efectos de la crisis de la COVID-19 

en los países en todo el mundo, aunque más allá de las necesidades de respuesta sanitaria más 

urgentes, la pandemia conlleva retos económicos, sociales, generacionales y de seguridad 

mucho más amplios, cuyo impacto probablemente perdurará mucho más allá de la propia 

pandemia. 

 Además, las medidas multilaterales de desarme se han visto sustancialmente afectadas 

por esta crisis. Muchos foros e instrumentos multilaterales de desarme han tenido que ser 

pospuestos, creando una pausa en el compromiso entre los Estados y la sociedad civil dentro 

de los instrumentos establecidos. Este mismo foro, la Conferencia de Desarme, no pudo 

reunirse durante algún tiempo el año pasado.  

 Señora Presidenta, soy consciente del tiempo y, como ya lo han hecho varios oradores 

antes que yo, no hablaré del bloqueo que nos impide mantener negociaciones efectivas en el 

seno de la Conferencia de Desarme. Pero permítanme decir lo siguiente: esperamos que el 

carácter perturbador de la crisis pueda servir de inspiración para repensar si las estrategias 

del siglo pasado son realmente adecuadas para los tratados de hoy o si es necesario centrarse 

más en la seguridad humana en beneficio de todos.  

 También deberíamos reflexionar más sobre cómo afecta esta crisis a la cooperación 

entre los Estados y todas las partes interesadas en el desarme: los jóvenes, los ciudadanos, la 

sociedad civil, el mundo académico y los medios de comunicación. 

 Para hacer frente a nuestras preocupaciones sobre la situación actual del desarme, 

consideramos que un aumento de la cooperación entre las partes interesadas y una dedicación 
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continua a la educación sobre el desarme mundial solo pueden ser beneficiosos. Por tanto, 

queremos agradecerles de nuevo que nos hayan brindado la oportunidad de dialogar y 

explorar juntos las posibles lecciones que podemos aprender unos de otros.  

 La Presidenta (habla en inglés): Agradezco al delegado de Austria su declaración.  

 Distinguidos colegas, estamos al final de nuestra lista de oradores, y ninguna otra 

delegación parece querer tomar la palabra.  

 Dado que esta es la última sesión plenaria bajo la presidencia del Canadá, permítanme 

ahora hacer algunas observaciones finales. 

 Quisiera expresar mi profunda gratitud a los participantes en la sesión de hoy sobre la 

juventud y el desarme, incluidas la Secretaria General Adjunta y Alta Representante para 

Asuntos de Desarme y la Enviada del Secretario General para la Juventud. También quiero 

dar las gracias a los Jóvenes Campeones del Desarme y a los representantes de las 

delegaciones que han intervenido hoy.  

 En mi Twitter, justo antes de esta sesión, vi un tuit que los delegados de los jóvenes 

de Ghana habían publicado para celebrar el Día Internacional de la Juventud, que decía: 

“Nada sobre nosotros sin nosotros”. Así que, aunque hoy solo he escuchado aquí el apoyo a 

la participación, el compromiso y el empoderamiento de los jóvenes, solo puedo hablar por 

mí misma y decir de todo corazón que no podría estar más de acuerdo: “Nada sobre ti sin ti”.  

 A todos los representantes de la juventud que han intervenido hoy: necesitamos su 

energía, necesitamos su pasión, necesitamos sus ideas, su innovación y, sobre todo, 

necesitamos sus soluciones, su esperanza y su optimismo. Muchas gracias por acompañarnos 

hoy aquí.  

 También quiero expresar mi profundo agradecimiento a todas las delegaciones por 

estar hoy aquí con nosotros en este importante acontecimiento. Ha sido un placer y un honor 

servir como Presidenta de la Conferencia de Desarme y quiero agradecerles a todos su 

colaboración durante estas cuatro semanas.  

 También quiero dar las gracias especialmente al grupo de los otros cinco Presidentes 

del período de sesiones de 2021, junto con el último Presidente del período de sesiones 

de 2020 y el primero del período de sesiones de 2022, y a los coordinadores regionales por 

su apoyo y asesoramiento, así como al magnífico personal de la Oficina de Asuntos de 

Desarme de las Naciones Unidas en Ginebra y Nueva York. Han hecho un gran trabajo al 

ayudarnos a responder a muchas preguntas, incluidas las demandas logísticas durante este 

tiempo en el que la pandemia de la COVID-19 todavía está con nosotros. También quiero dar 

las gracias a los intérpretes por sus servicios, incluso por su paciencia cuando en ocasiones 

nos excedimos en el tiempo.  

 Espero que todos nosotros, juntos, hayamos dado algunos pasos adelante en nuestros 

objetivos compartidos para el desarme, incluso a través de los debates temáticos sobre los 

temas 6 y 7 de la agenda, así como sobre las cuestiones de igualdad de género, el 

fortalecimiento de la Conferencia de Desarme como institución y sobre la juventud y el 

desarme.  

 Aunque no hayamos podido llegar a un acuerdo sobre algunas de estas cuestiones 

clave, hemos iniciado una conversación que ha sido respetuosa y que esperamos que 

continúe. Nosotros, como Estados miembros de la Conferencia de Desarme, tenemos una 

responsabilidad ante la comunidad internacional, que nos ha dado un mandato y en que 

estamos incurriendo en gastos considerables para cumplir nuestros objetivos comunes de 

desarme. Me inspiran los mensajes que hemos recibido hoy de nuestros invitados Campeones 

de la Juventud. Sin embargo, no podemos esperar a la siguiente generación o a que ocurra un 

desastre. Debemos hacer nuestra parte ahora o quitarnos de en medio.  

 Me complace ahora entregar la presidencia a nuestros colegas de Chile, y lo hago con 

gran entusiasmo y prometiendo a ellos el pleno apoyo del Canadá. Como es habitual, me 

gustaría invitar a tomar la palabra al Presidente entrante de la Conferencia de Desarme, 

el Embajador Frank Tressler Zamorano de Chile.  
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 Sr. Tressler Zamorano (Chile): En nombre de mi delegación, deseo manifestarle mi 

reconocimiento y agradecimiento a usted, señora Presidenta, por su excelente liderazgo de la 

Conferencia de Desarme durante las últimas cuatro semanas. Quiero asimismo reconocer el 

trabajo realizado por las anteriores presidencias: Bélgica, Brasil, Bulgaria y Camerún.  

 Es un honor para mi país volver a asumir la presidencia de la Conferencia de Desarme. 

Como hemos indicado en otras oportunidades, para Chile nuestros esfuerzos en la 

Conferencia de Desarme no deben tener lugar en un vacío, sino que deben entenderse en el 

contexto de una vocación diplomática internacional que privilegia los procesos multilaterales 

y el fortalecimiento de los regímenes jurídicos internacionales como la mejor manera de 

enfrentar los desafíos de la seguridad internacional.  

 Permítame exponer mis intenciones para la próxima presidencia chilena. Como es de 

su conocimiento, el último Presidente de cada año tiene la responsabilidad de negociar el 

informe anual de la Conferencia, que se transmitirá a la Asamblea General de las Naciones 

Unidas. Esta será la tarea fundamental a la cual estarán abocados los esfuerzos de nuestra 

presidencia. Desde ya, puedo asegurarles que haremos todos los esfuerzos necesarios para 

guiar de la mejor manera posible los debates sobre el informe anual de la Conferencia de 

Desarme. Una vez concluidas las negociaciones sobre el informe anual de la Conferencia y 

el período de sesiones de la Conferencia de Desarme de este año, comenzaré las consultas 

sobre la resolución por la que se transmite el informe anual a la Asamblea General. 

Asimismo, tenemos la intención de organizar una sesión plenaria oficial sobre la 

participación y el papel de la mujer en la seguridad internacional el 26 de agosto de 15.00 a 

17.00 horas. Información detallada sobre el evento y programa detallado de nuestra 

presidencia se entregarán en los próximos días.      

 En lo inmediato, quisiera anunciar que la primera sesión plenaria, antes de la cual 

tengo la intención de distribuir el primer borrador del informe de la Conferencia, será el 

próximo martes 17 de agosto, a las 10.00 horas. Mi delegación realizará rondas de consultas 

intensivas durante la próxima semana, y de antemano les agradezco su participación 

constructiva y el apoyo que nos darán.  

 La Presidenta (habla en inglés): Agradezco al Embajador Tressler Zamorano su 

declaración. 

 Distinguidos colegas, con esto concluyen nuestras tareas por hoy. Les agradezco de 

nuevo todo su compromiso y cooperación a lo largo de la presidencia canadiense y repito, 

también, mi agradecimiento a los oficiales de la conferencia y a los intérpretes por el apoyo 

recibido, y mi agradecimiento también a Thomas Fetz, que forma parte de la delegación 

canadiense.  

 Se levanta la sesión. 

Se levanta la sesión a las 18.00 horas. 


